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Pueden variar por comunidades au-
tónomas o zonas europeas pero las 
grandes reivindicaciones del Primer 
Sector las hemos visto en esta pri-
mera parte del año con grandes ti-
tulares y en medio de tractoradas en 
ciudades y carreteras. Aquí han esta-
do también profesionales de la agri-
cultura y ganadería de Mendialdea, 
que como grupo se han dejado sentir 
participando en las movilizaciones 
organizadas sobre todo en la capital 
alavesa en febrero y marzo. Muchas 
y muchos compartiendo esas cuentas 
que no salen entre lo que reciben por 
el trigo o un kilo de carne de vacuno y 
los gastos que supone producirlos en 
su campo o granja. O haciendo cruces 
porque el dinero de la PAC no ha lle-
gado y la liquidez en la tesorería de 
la explotación tiembla. Es mucho más 
amplia la lista de puntos con las que 
hacen ver que esto de producir es una 
ruina y se va al garete si hay cosas 
que no cambian. Desde el sindicato 
UAGA y la asociación independiente 
hemos tratado de recoger el sentir de 
nuestros profesionales, presentes en 
la protesta y en la negociación con las 
instituciones. Algo se ha conseguido 
pero queda aún mucho camino por 
recorrer.

Presentes en la protesta 
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Oskar Anzuola

En Alava la protesta se ha hecho visible 
fundamentalmente en Vitoria, en unas mo-
vilizaciones históricas, que también llega-
ron a Rioja Alavesa. Desde el 7 de febrero, 
durante tres jornadas ese mes y cuatro en 
marzo, han desfilado tractoradas haciendo 
sonar el cláxon y portando recordatorios 
de que esto de producir alimentos cerca se 
acaba si no hay mejores condiciones para 
quien trabaja la tierra. Organizados por 
UAGA, a través de la Asociación ATACA, o 
por libre, hemos visto a gente del sector 
de nuestros seis municipios, desfilando, 
participando en las concentraciones (fren-
te al Gobierno Vasco o en la Avenida de 
Gasteiz), en otras instituciones (Diputación 
y Delegación del Gobierno) o en lugares 
estratégicos (Mercadona o Solaria), donde 
se visualizan peligros para una actividad y 
un futuro dignos.

Con ellos y ellas hemos hablado y par-
ticipado de cerca en su protesta. Algunos 
avances en medidas fiscales y ayudas se 
han conseguido, sobre todo de la mano de 
la Diputación, aunque quedan pendiente 
para el Gobierno Vasco solucionar los ca-
lendarios de los pagos de la PAC y para 
el estatal, garantizar la Ley de la Cadena 
Alimentaria. La tabla reivindicativa sigue 

abierta en casi todos los puntos. Los re-
pasamos con la ayuda de Asier Fernández 
de Jauregi, vocal de UAGA y con Gerardo 

Berrueta, de ATACA. También recogimos el 
sentir de profesionales del sector en Men-
dialdea.

Tabla reivindicativa para el Gobierno Vasco
1.	 Departamento propio de Agricultura y Ganadería, defensor de un sector estratégico.

2.	 PAC. Compromiso del pago de la PAC 2023, (pago básico y eco-regímenes). Calenda-
rizar 2024. Simplificación de las modificaciones en la condicionalidad reforzada y los 
eco-regímenes.

3.	 URA. Exención del canon del agua. Limpieza de los ríos.

4.	 Viticultura. Ayudas. Vendimia en Verde. Compensación por pérdida de rendimiento. 
Destilación. Luchar contra la especulación del suelo.

5.	 GANADERIA. Realizar un Plan de Gestión del Lobo que proteja la ganadería extensiva. 
Sacar a esta especie del grupo de protección especial. EHE: Medidas efectivas para 
la lucha contra esta enfermedad. Realización de test de fertilidad a los toros para 
conocer la incidencia real.

6.	 JOVENES. Relevo Generacional: realizar un proyecto estratégico efectivo. Primera 
instalación: mejorar las líneas de ayudas y facilitar el acceso. Acceso a la tierra: bus-
car fórmulas para conseguir una base suficiente que otorgue viabilidad a sus explo-
taciones.

7.	 Derogación de la Ley de Transición Energética.

8.	 Defensa de la tierra frente a los grandes grupos de inversión. 

9.	 Defensa del sector frente a las fotovoltaicas. 

10.	Cumplimiento de la Ley de la Cadena Alimentaria.

Algunas medidas de la Diputación: Mantener la medida fiscal de la deducción del 70% 
de los gastos para el sector. Adelanto a marzo de la devolución de 10,4 millones en con-
cepto de IVA a profesionales agroganaderos. Refuerzo del plan de incorporación de jóve-
nes al sector para garantizar el relevo generacional, con 100.000 € más; un incremento 
de la ayuda agroambiental destinada a estas explotaciones de más de 200.000 €.

El Primer Sector de Mendialdea El Primer Sector de Mendialdea 
une su voz al une su voz al S.O.S.S.O.S.  generalgeneral

Gaur egungo nekazaritzako elikagaien eredua zalantzan dago, eta hala islatu da kalean, 
lehen sektorerako urte nahasi baten lehen zatian. Estatuaren foku orokorrarekin, 
gure ikuspegia Araban eta Mendialdean bizi izan den erreakzioan zentratzen da.

Otsailaren 7an, gure eskualdeko jendeak, bere traktoreez baliatuz, lurraldeetako nekazaritza-politikaren 
funtsezko alderdiak kudeatzen diren erakundeetarako martxekin bat egiten zuen garaia hasi zen.

Horien aurrean, kaleetan eta bulegoetan agerian geratu dira ustiategien bideragarritasuna 
arriskuan jartzen duten sakoneko egitura-arazoak: produktuen prezio baxuak, ekoizpen-kostu altuak 
eta laguntzak kudeatzen eta ematen dituztenen eskakizun burokratiko askok aho batez adierazi dute 

lehen sektoreak ez duela etorkizunik oraina zertxobait edo asko zuzentzen ez bada.
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MOVILIZACIONES DEL SECTOR PRIMARIO

“Si se retrasa el pago de la PAC falta liquidez”
Asier Fernández de Jauregi, vocal de UAGA, repasa los principales problemas del sector que han 

generado movilizaciones donde la presencia de la Montaña ha sido importante

Estábamos en marzo y faltaba todavía plazo para 
presentar la solicitudes para la PAC 2024. Pero por 
si no fuese poco aún el problema de fondo -aún en-
tonces por cobrar el ejercicio anterior- la lista de 
problemas desbordan la agenda de Asier Fernández 
de Jauregi. Conocido ganadero y agricultor de Sa-
bando, ha tenido que apañarse esta primera parte 
del año combinando la atención a su cabaña de va-
cuno y equino, con toda la exigencia como vocal en 
UAGA en medio de las movilizaciones, sin olvidar a 
su familia a la que recientemente ha llegado Ekain.

“Ahora la historia es que el programa informático 
de la PAC se cuelga y nos ha pasado esto en muchas 
oficinas comarcales, es un problema del Gobierno 
Vasco o Hazi”, introducía. Una traba burocrática a 
sumar al cuaderno digital. “Es el cuaderno de cam-
po para apuntar sobre labores, manejos, fitosanita-
rios y abonos. Lo que querían es que lo hiciésemos 
nosotros o que te lo hiciese una cooperativa o ase-
sor. Tampoco lo han sacado para adelante, por aho-
ra hay que hacerlo a mano, es obligatorio tenerlo por si te viene 
una inspección”.

Esto -aligerar la carga burocracia de las instituciones que 
también lo es para aligerar pagos- es perentorio en la lista de 
demandas que Asier junto con cientos de agricultores alaveses 
han realizado desde febrero ante múltiples instancias. Comen-
zaron ante el Gobierno Vasco el 7 febrero, y la falta de cobros de 
las ayudas PAC encabezaba la reivindicación. “Llevamos un año 
con la última reforma de la PAC. Antes se pagaba en diciembre 
el 90% del pago básico y luego te dejaban un porcentaje para 
junio, como plazo obligatorio máximo. Obligación tienen en junio 
como tarde. Este año a muchos no se les ha pagado aún nada de 
2023, a otros el 70% en diciembre y el resto en junio”.

Fernández de Jauregi resitúa la primera reivindicación con es-
tas ayudas, que es “el pago del 90% en diciembre como otros 
años, y el resto en junio. El Gobierno Vasco se ha atascado in-
formáticamente y la Diputación no puede pagar ese dinero”. Y 

en abril, la última comunicación Lakua sobre la situación, de 
los libramientos de la PAC, señalaba que se habían abonado 
25,3 millonessobre un total aproximado de 41 millones, lo que 
supone alrededor del 60%. “Faltaría por pagar los importes re-
lativos a eco-regímenes, jóvenes y las ayudas asociadas tanto 
de ovino-caprino como las agrícolas. Todos los pagos deben es-
tar abonados antes del 30 de junio, pero aún no tienen fechas 
concretas para la liquidación total”, informaba UAGA.

La mitad del presupuesto

Esas aportaciones -que en el conjunto de la Montaña Alavesa 
supusieron más de 3 millones para un total de 173 titulares de 
explotaciones -como se detalla en el cuadro de 2022- suponen 
“un porcentaje muy importante en la planificación económica 
del año, puede ser quizás un 50% del total, según tipo de explo-
tación. Un cerealista vive más de la superficie PAC que de lo que 
da el producto”, señala Asier.

Hay un problema de falta de cash según con qué cultivos. “Hay 
productos que valen y puedes jugar con su rentabilidad. Pero 
el cereal está ahora muy devaluado, se vive sobre todo de la 
PAC y los derechos. Así es que si dependes de ese dinero y te lo 
pagan más tarde ya tienes que andar pidiendo créditos porque 
no tienes liquidez. Y hay que pagar muchas cosas, gasoil, forra-
je para el ganado, abonos… esto no para”. Asier ha notado baja 

Ekoizteko kostuak handiak dira, eta produktua saltzeko 
kostuak, berriz, mugatuak. Horrela, arriskuan dago 
nekazaritzako ustiategien bideragarritasuna
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LEHEN SEKTOREAN MOBILIZAZIOAK

rentabilidad en “la carne de vacuno, como con todo. Pero sobre 
todo han subido todos los costes. En ganado, ha subido mucho 
en forraje y piensos, el que siembra patatas, en abono y gasoil. 
Es mucho porcentaje de lo que cuesta producir mientras que los 
precios para nosotros son los mismos. A ti te están pagando a 
30 pts el kilo de cereal cuando te cuesta producirlo 45 pts”.

Cumplir la Ley de Cadena Alimentaria

En este punto llega esa reivindicación para “que se cumpla la 
Ley de Cadena Alimentaria, es lo que perseguimos desde que 
entramos en el sindicato. Que no sean los propios productores 
los que denuncien a los que hacen los contratos porque te pones 
en el punto de mira de ellos y luego vienen las represalias. El 
Gobierno Vasco debería poner las inspecciones a esas empre-
sas para marcar los precios. Que diga si lo hacen legal o no”. El 
sector de la viticultura es uno de los que muestra ese desajuste, 
“bodegas que ofrecen precios por debajo de los costes y eso es 
ilegal. Pero claro, al final eres el último eslabón que tiene que 
sacar el producto. Así que alguien te tiene que aplicar la Ley de 
Cadena Alimentaria.

La flexibilización de las condiciones legales para producir es 
algo que trae de cabeza a agricultores en su planificación. “Las 
leyes son demasiado generales para rotaciones, y la tierra aquí 

cambia mucho en 10 km; por eso se debería adecuar más a oro-
grafías desfavorecidas. Aquí te dicen que hay que labrar a favor 
de algo y no te da. Entonces no vas a producir sino a que no te 
multen”. Asier apunta esta necesidad, también con los barbe-
chos y movimientos de tierra.

Los Herrán, 46 B bajo VITORIA
945 25 66 11 lofersa@teleline.es

Venta y distribución deVenta y distribución de
cereales y abonos para el agricultorcereales y abonos para el agricultor

Cereales COAGRIMA, SLCereales COAGRIMA, SL
 Iñigo Mtz. de Estívariz · 609 33 15 87 · Sta. Cruz de Campezo Iñigo Mtz. de Estívariz · 609 33 15 87 · Sta. Cruz de Campezo

José Ramón Mtz. de Estívariz · 609 47 45 19 · MaestuJosé Ramón Mtz. de Estívariz · 609 47 45 19 · Maestu

Titulares de explotaciones beneficiarias de la 
PAC y ayudas (Montaña Alavesa 2022)

•	 Arraia Maeztu: 46 entidades y personas beneficiadas, de 
las cuales 2 son distintos tipos de sociedades. Volumen to-
tal de subvención. 753.979,77 €.

•	 Bernedo: 42 entidades y personas beneficiadas, de las 
cuales 8 son distintos tipos de sociedades. Volumen total 
de subvención. 845.670,50 €.

•	 Peñacerrada-Urizaharra: 16 entidades y personas bene-
ficiadas, de las cuales 3 son distintos tipos de sociedades. 
Volumen total de subvención. 429.686,52 €.

•	 Campezo-Kanpezu: 33 entidades y personas beneficiadas, 
de las cuales 6 son distintos tipos de sociedades. Volumen 
total de subvención. 669.598,34€.

•	 Lagrán: Un total de 9 entidades y personas beneficiadas, 
de las cuales 2 son distintos tipos de sociedades. Volumen 
total de subvención 131.942,43 €.

•	 Harana: Un total de 27 entidades y personas beneficia-
das, de las cuales 4 son distintos tipos de sociedades. 
376.621,09 €.

•	 Total de personas y entidades beneficiarias: 173. Volumen 
total de subvenciones en 2022: 3.207.498,65 €.

•	 Medidas mayoritarias: Medidas excepcionales - Medidas 
contra las perturbaciones del mercado. Régimen de pago 
básico. Reembolso de créditos del ejercicio anterior. Pago 
para prácticas agrícolas beneficiosas para el clima y el me-
dio ambiente. Ayuda asociada voluntaria. Agricultura eco-
lógica. Ayuda a zonas con limitaciones naturales u otras 
limitaciones específicas. Regímenes de calidad de los pro-
ductos agrícolas y alimenticios. Agroambiente y clima.
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Dentro de la mesa de negociación con las instituciones, el afi-
liado de UAGA reconoce que la primera que tuvieron (el sindicato 
junto con la asociación ATACA) el 7 de marzo, no dejó tan buenas 
sensaciones como la reunión que poco más tarde mantuvieron 
con la Diputación alavesa. “Estaba el tema de la devolución del 
IVA por los gastos del ejercicio anterior, que en principio se iba 
a devolver en junio, se pidió adelantarlo a marzo -petición que 
se cumplió- pero además hubo un compromiso de mediación 
con el Ministerio, y además han metido más dinero para jóvenes 
agricultores, también cambiando puntuaciones por zonas y eda-
des, y mejorando el tema ecológico”. En este caso ha habido una 
respuesta “más favorable”, refiriéndose a la institución foral.

Avanzando en la lista de demandas llega el canon del agua que 
aplica URA. “Pedimos la exención de ese canon que es fijo es por 
la escorrentía y al final pagamos muchas veces por el agua”. Re-
cuerda además Asier que URA se dota de un gran presupuesto 

“del que deberían gastar parte en la limpieza de los ríos, eso es 
fundamental, porque genera daños a cultivos. Y que tenga mano 
izquierda porque en su gestión vemos que no hay margen de 
negociación”.

Derogación de la Ley de Transición Energética

La ocupación de tierra agraria por las placas solares se pre-
senta como otro de los enemigos del sector, a juicio de Fernán-
dez de Jauregi. “No es de recibo que quieran tierra de cultivo 
para poner placas, habiendo industria y tejados. Están entrando 
a saco las empresas, ahí está en ejemplo en en Payueta de So-
laria, y en tantos lugares de Alava”. Como telón de fondo está la 
Ley de Transición Energética que se votó hace dos meses “y que 
no nos gusta. Bien que se necesitan las placas, pero que se pon-
gan en lugares que no sean agrícolas. Lo que no se puede per-
mitir es empezar acosar para vender o alquilar tierra agrícola".

En tabla reivindicativa hay cuestiones más específicas como 
el lobo. No está presente en Mendialdea hoy en día -sí en otras 
épocas y así lo atestiguan las loberas- pero “es que si nos lle-
gara a entrar aquí, nos hunde en la miseria porque es todo ga-
nadería extensiva. Si pasa esto estamos jodidos. No estamos 
en contra de esta especie porque sí. Pero es un tema a seguir 
trabajándolo con la Diputación en cuanto a medidas a tomar, in-
demnizaciones y demás”.

No olvida Asier que la enfermedad EHE del mosquito está afec-
tando bastante a todas las explotaciones. “Exigimos que tengan 
un plan B y que tomen medidas en cuanto a subvenciones o in-
demnizaciones porque seguro que este año también afectará 
bastante, a la ganadería en extensivo e intensivo”. Desde UAGA 
se pidió un equipo de testaje a los toros “porque dicen que la 
enfermedad está creando infertilidad”. Las noticias de abril ha-
blaban de que Abere  iba a realizar análisis. “El coste será de 
140€ (que incluye desplazamiento y primer toro) y 50€ para el 
resto.  Se realizará una bonificación de 52,36€   por factura, a 
aplicar sólo a las explotaciones afectadas por la EHE”.

Betebehar burokratikoak eta papergintza gehiegizkoak 
dira, eta nekazarien kexetako bat da, ekoizpen-jarduera 
zailtzen duelako
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Desde la primera movilización, el 6 de 
febrero hasta la del 21 de marzo ha sor-
prendido la presencia de muchos tracto-
res y profesionales agroganaderos de la 
Montaña. “No se puede saber fijo cuán-
tos pero mucha participación” resalta en 
vocal de UAGA. En cuanto a su represen-
tación, hay que diferenciar afiliados del 
sindicato, integrantes de la asociación 
independiente ATACA -Asociación de 
Trebiño y Alava por el Campo- y perso-
nas sindicadas que también han ido en 
ambos grupos. 

“Las reivindicaciones son las mismas, 
pero ha habido diferencias internas. No 
se pueden trasladar presiones políticas 
de otras regiones, pero sí que es cierto 
que a raíz de un wathsapp donde a nivel 
estatal decían que no querían sindicatos, 
y esto se empezó a hacer bola”.

En las causas de estas diferencias, 
hay de todo y se cuenta de manera dis-
tinta. “Hay gente que han estado en el 
sindicato y ha salido rebotada, o con la 
remolacha, o porque han perdido las 
elecciones… se han juntado cosas. No-
sotros realmente nos metimos en el 
sindicato por la misma razón que se ha 
creado esta asociación, llevábamos tres 
años sin ser un sindicato activo. Pero in-

tentamos darle la vuelta, y creímos que 
podíamos utilizar esta herramienta para 
llevar las peticiones a la Administra-
ción”, argumenta Asier.

Dentro de nuestra comarca Gerardo 

Berrueta (Orbiso, productor cerealista y 
remolacha), ha sido una de las voces de 
ATACA por ser participante en la mesa 
de trabajo. Nos daba sus impresiones el 
21 de marzo cerca del Palacio Europa 
de Vitoria casualmente cuando se cono-
ció el episodio que acabó con la deten-
ción por la Ertzaintza de dos jóvenes de 
Mendialdea. Fue tras una de las varias 
cargas que realizó a los agricultores que 
esperaban con sus pancartas la sali-
da del ministro Luis Planas del edificio, 

restaurambiente@gmail.com

UAGA y ATACA unen reivindicación 
aunque dejan ver diferencias internas

Mobilizazioen intentsitate-
maila da UAGA sindikatuko 
nekazariengandik bereizten 

dituena, ATACAren ustez
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donde se celebró Foro Rural Mundial.

¿Cual es la diferencia entre los 
grupos?. “Está clarísimo, la UAGA es 
un sindicato que está apoyado por el 
Gobierno Vasco, sólo por eso no se 
pueden salir demasiado del margen 
en las movilizaciones”, explica 
Gerardo, quien interpreta que en la 
reunión mantenida con el consejero 
Bittor Oroz “hubo un acuerdo en los 
puntos pero luego no aceptaron que 
estuviésemos en la reunión con la 
consejera Tapia. UAGA se plegó a 
ello y nos sentimos apartados”.

Esa "distinta intensidad" del grupo 
independiente marca diferencias, y 
también los objetivos donde protes-
tar, supermercados como Mercado-
na, en el caso de los independientes. 
“Hay que intentar defender KM0 o 
nacional y esto es tan sencillo como 
que pongan aranceles al producto de 
fuera”. Coincide Berrueta con Asier 
en que el retraso del pago de la PAC 
está suponiendo “falta de liquidez, 
que obliga a solicitar préstamos. En 
la agenda se defiende que éstos sean 
a interés 0”. Prestamos a interés 0 
que también estaban en la agenda 
de peticiones”. Hay otras urgencias 
que observa este agricultor como 
acabar con la competencia desleal 

que vincula a la trazabilidad del pro-
ducto. “En Marruecos les permiten 
fitosanitarios y les sale más barato. 
Para nosotros muchos productos es-
tán prohibidos, y además tienes que 
apuntarlo todo”.

El miembro de ATACA aleja las in-
fluencias políticas achacadas al gru-
po desde determinados partidos. “No 
estamos gente ni de derechas ni de 
izquierdas, pero estoy convencido 
de que si no salimos nosotros hoy, 
y estamos unas 200 personas -ese 
jueves de las cargas en el Europa- no 
está la UAGA aquí” dijo Berrueta.

La protesta en al calle

Yolanda Fdz. de Landa 
(Ullibarri Harana)

Es imprescindible que faciliten la labor del 
papeleo porque tiene mucha exigencia y nos 
controlan demasiado todo. Tienes que apuntar 
un montón de cosas, y más teniendo ganado 
como es nuestro caso (explotación de vacuno 
y pottokas). El control sanitario además es tre-
mendo, y con lo de la EHE. En cuanto a los cos-
tes, forraje, piensos etc han subido mucho y la 
PAC cada vez resta más.

Valentín Fdz. de Mendiola 
(Maeztu)

Lo que más le molesta de todo es la burocra-
cia, las oficinas y los papeles. Movimientos de 
guías de ganado, medicamentos, las labores 
que he hecho… todo hay que apuntarlo en el 
cuaderno digital. Tengo quien me lo hace pero 
es que me revienta. Ayer me tocó hacer la PAC. 
Tres horas sin funcionar el programa, te cansas 
más que todo el día en el campo. Y el tiempo 
nuestro también vale dinero. O sea, que no nos 
obliguen tanto con esta burocracia.

Pedro Chasco 
(Orbiso)

Se ve muy claro comparando el coste de pro-
ducción de una hectárea de cereal, que serán 
260 € y por lo que nos sale la venta de trigo, 
160 €. Esto significa que ha entrado un mon-
tón de trigo de Ucrania y terceros países con 
unos precios con los que no se puede competir. 
Y luego hay que ver qué trazabilidad llevan. A 
nosotros se nos exige mucho más y nos queda 
menos.

Iker Ruiz de Samaniego 
(Payueta)

Con los precios que se pagan no vamos a po-
der ganarnos la vida con la agricultura. ¿Por 
qué lo que produzco vale menos que lo de fue-
ra, si lo tengo con mejores niveles de calidad y 
sanidad. Costes de producción a 260 y se vende 
a 160 €, joder... mejor cobrar la RGI que ganas 
más. No comparto que se venda el suelo a las 
eléctricas, porque yo defiendo la tierra agrícola 
con su valor actual, pero con la rentabilidad de 
los productos entiendo quien busque su última 
salida por ahí.

MOVILIZACIONES DEL SECTOR PRIMARIO
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ADR IZKI

“Un gran reto personal”. Así asu-
me M.ª Soledad Bedia su cargo 
como presidenta de la ADR Izki 
para el período 2023-207, que fue 
ratificado en la Asamblea General 
del 22 febrero celebrada en Maeztu. 
Viene de ser vocal en la Junta Di-
rectiva anterior por Lagrán, “pero 
es distinto ser presidenta, reconoz-
co que tengo que ponerme al día en 
muchas cosas”, dice esta vecina de 
hecho de Pipaón que pasará a la 
historia de la entidad comarcal por 
ser la primera presidenta, tras 34 
años y ocho mandatos anteriores. 
“Creo que era la hora de una mujer 
presidenta”, evidencia.

De hecho la paridad en el órgano 
ejecutivo de la ADR ha motivado al-
gunos cambios, incluso en la última 
composición. Es así como se aprobó 
cambiar de suplentes a titulares, la 
tesorera Paula Romero, la vicete-
sorera, Cristina Díaz Redondo, y la 
vocal Sandra Cengotitabengoa. Su-
man así 7 mujeres y 7 hombres en 
la Junta.

Repasa la presidenta la composi-
ción de este órgano, con miembros 
de ayuntamientos, juntas administrativas, asociaciones y gru-
pos sectoriales, valorando que “hay buena representación, y hay 
que marcarse un objetivo de conseguir una mayor coordinación 
y colaboración entre todas y todos”. Bedia cita “reforzar la Mesa 
de Alcaldías, porque necesitamos compartir y aportar ideas, 
llevar la problemática comarcal en una línea”. Observa una si-
tuación de la comarca que “es mejorable, están bien el turismo 
y otras fórmulas, pero es necesario un empuje más de todos los 
sectores a la vez, siempre considerando que el Sector Primario 
hay que cuidarlo y mimarlo. El desarrollo rural implica a todos”.

Acepta M.ª Soledad que la primera referencia y a veces única 
en la proyección pública de la ADR es como ventanilla de las 
ayudas Leader o Erein. “Pero yo creo es un plus si es así. Hay 
gente que ni siquiera sabe qué es eso. Y decimos siempre que 
nadie se quede sin saber por no consultar, en relación a un pro-
yecto que tenga o posibles subvenciones”. 

La presidenta pone en valor además toda la gestión que des-
pliega la ADR en otros ámbitos. “Ahora hemos estado en Madrid 
con el proyecto de Paisajes Sonoros que nos pone en el mapa de 
la red rural nacional. Está el apoyo a emprendedores a través de 
Lehiamendi, el catálogo de personas productoras…”.

El plan anual de gestión y el Plan de Desarrollo Comarcalcon 

horizonte hasta 2027 se presenta 
como “el marco de trabajo donde 
entran todos esos proyectos, que 
queremos que sean participa-
tivos”. Uno de ellos es el grupo 
que aborda la problemática de la 
vivienda, convocado partir de la 
encuesta realizada en 2023 por 
la ADR a vecindad de Mendialdea 
y personas interesadas y a la que 
contestaron 102 personas.

Esta y otras líneas son visibles 
ahora en la nueva web que ha 
estrenado recientemente la ADR. 
“Hace falta visibilidad para que 
la gente vea cosas que se ha-
cen desde Izki, que son muchas”, 
dice Bedia. Muestra implicación 
y está convencida de que “como 
presidenta mi aportación puede 
ser mucha en representación, 
hay que coordinar cosas comu-
nes, habrá que sacar ideas de 
otros sitios y para eso hay que 
moverse. Estoy abierta a ello”.

“Creo que ya era la hora de una mujer presidenta”
M.ª Soledad Bedia se propone dinamizar la Mesa de Alcaldías y compartir una estrategia comarcal

JUNTA DIRECTIVA 2023-2027

Presidencia:

Dña. Mª SOLEDAD BEDIA OLABE.

Vice-Presidencia:

Dña. EDURNE IBISATE ÁLVAREZ DE CASTAÑEDA.

Secretaría:

Dña. ANA ASUNCIÓN FERNÁNDEZ DE MONJE ALZOLA.

Vice-Secretaría:

D. URTZI GAINTZARAIN GONZALEZ DE DURANA.

Tesorería:

Dña. PAULA ROMERO ORDOÑEZ.

Vice-Tesorería:

Dña. CRISTINA DIEZ REDONDO.

Vocalías:

D. IVÁN ABAJO FERNÁNDEZ.

D. PEDRO DE LA FUENTE CAMPO.

D. JAVIER LÓPEZ DE LUZURIAGA GARCÍA.

D. ENRIQUE JAVIER MORAZA PÉREZ.

D. JOSÉ FERNANDO QUINTANA URIARTE.

D. EDUARDO RUIZ DE LOIZAGA SANZ.

Dña. SANDRA CENGOTITABENGOA ELIZONDO.

Dña. LARRAITZ WALIÑO ARANA.
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WIKIMEDIA

Javier López de Luzuriaga/Ane Ogeta

Un grupo de vecinas y vecinos de Men-
dialdea lleva unos meses reuniéndose y 
trabajando para recopilar y mejorar la in-
formación comarcal en los proyectos Wi-
kimedia. Los llamados wikitalleres, que 
comenzaron en diciembre de la mano de 
Mentxu Ramilo Araujo en la sala Cowor-
king del edificio Uzta Gunea de Kanpezu 
(antiguo SENPA) han reunido a más una 
docena de personas y han conseguido 
activar un grupo de edición sobre Mon-
taña Alavesa.

El proyecto #ConMiWiKi es una iniciati-
va que pretende animar a la ciudadanía a 
mejorar y completar la información so-
bre la historia y el patrimonio alavés en 
los proyectos Wikimedia. Mentxu Ramilo 
Araujo, vicepresidenta de Wikimedia Es-
paña, es el alma mater de esta iniciativa 
que pretende completar de manera co-
laborativa la información del patrimonio 
local de los concejos alaveses en Wikipe-
dia y otros proyectos Wikimedia partien-
do del trabajo de Micaela Portilla.

“#ConMiWiki surge viendo el documen-
tal sobre Micaela Portilla, una figura a la 
que Juan Ibarrondo le sacó todo el jugo 
posible. Si Micalea viviera hoy sería wipi-
pedista, porque el trabajo que hizo reco-
giendo el patrimonio religioso de Alava a 
pie de campo, con tanta paciencia y cari-
ño, lo hizo de manera altruista recorrién-
dose la provincia con su taxista. Comple-
tó nueve volúmenes del Catalogo Monu-
mental de la Diócesis. Escritos a mano, 
(luego se los pasaban a ordenador), sin 
internet… un currazo impresionante. 
Entonces viendo ese documental, me di 
cuenta de la importancia de conectar los 
proyectos Wikimedia (como repositorio 
de información que nos permite generar 
contenido) con mejorar la información de 
los concejos”, explicó Ramilo.

El proyecto inició su andadura el otoño 
pasado gracias a la colaboración de la 
Fundación Sancho el Sabio, Ondare Ire-
kia/Patrimonio Abierto, Micaela Portilla 
Elkartea, Casa de Cultura Ignacio Alde-
coa y la asociación Wikimedia España. 

Un ciclo de conferencias en la 
sede de la Fundación Sancho 
el Sabio y los talleres sobre los 
proyectos Wikimedia (Wikipe-
dia, Commons y Wikidata) ce-
lebrados en la Casa de Cultura 
Ignacio Aldecoa sirvieron para 
poner en marcha esta iniciati-
va que está teniendo gran re-
percusión en todo el territorio.

Ondare Irekia, fundamental

Un pilar importante en #Con-
MiWiki junto con Mentxu Rami-
lo, son Isabel Mellén y Gorka 
López de Munain, especialistas 
en Historia del arte e impulso-
ras de Ondare Irekia, un pro-
yecto que tiene como objetivo 
investigar y divulgar el patri-
monio apostando por el uso de 
las nuevas tecnologías. 

Este proyecto cuenta con una 
importante base de datos de 
patrimonio alavés que es acce-
sible a través de su web www.
ondareirekia.com. Un ejemplo 
de ello fue la presentación que 
hizo Gorka el pasado 14 de di-
ciembre en la conferencia que 
ofreció en la Fundación Sancho 
el Sabio titulada “Circulación de talleres y 
modelos autóctonos en el románico ala-
vés”. En ella se habló de algunas ermi-
tas de Mendialdea como la de Elizmendi 

en Contrasta o la de Nuestra Señora del 
Campo en Maeztu, que podemos encon-
trar en el catálogo digital de la web, con 
información, fotografías e imágenes en 
3D y 360º.

El proyecto #ConMiWiki activa y actualiza Mendialdea
Mentxu Ramilo Araujo dinamiza el taller en el que se pretende completar la información de los concejos

Genero-arrakala murriztea
Azken urteotan, Mentxuren lana Wikimedia proiektuetan, kontzejuetan, ondarean, 

euskaran eta generoan dagoen aldea murriztea izan da. Besteak beste, 2016an Wi-
kiemakumeok izeneko talde bat sortu zuen. 2017an, emakumeek Arabako kontze-
juetan duten parte-hartzeari buruzko lan bat egin zuen, eta hor sartu zuen errefe-
rentziazko kontzejuei buruzko informazio pixka bat. “Haietako askok 3 lerro besterik 
ez zituzten, eta pena handia ematen zuen horrek. Arabako kontzejuetan informazio 
historiko eta natural asko dago “. Horrela, bada, e #ConMiWiKiren proposamena “Ara-
bako kontzejuetako artikuluak hartu eta dagoeneko argitaratuta dauden baliabidee-
tan aurki ditzakegun infoz aberasten joatea da. Horren adibiderik argiena Elizbarru-
tiko Monumentu Katalogoa da. Ondare Irekia dugu, eta, gainera, Creative Commons 
lizentzia bat du, informazioa berrerabiltzeko aukera ematen diguna. Eta beste lan 
batzuk ere egin dira “. Atauriko eta Lozako meategiak Mentxuk hilabete hauetan 
mendialdeari egindako wiki partikularraren parte dira. 

http://www.ondareirekia.com/
http://www.ondareirekia.com/
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PEDRO Mª DE LA FUENTE
a r q u i t e c t o  t é c n i c o

Oskar Anzuola

20 de marzo de 1995 es la fecha 
de la actual Norma Foral de Conce-
jos del Territorio Histórico de Alava. 
“No es la mala la norma y por eso ha 
durado 30 años pero tiene que ir con 
los tiempos actuales”. La reflexión de 
partida sale de Joseba Terreros, pre-
sidente de la Asociación de Concejos 
de Alava ACOA, pero también es com-
partida por las instituciones alave-
sas, entre ellas los mismos concejos, 
que vienen observando aspectos fun-
damentales, también otros menores, 
que se han quedado obsoletos.

En realidad esta necesidad no es de 
ahora porque en las Juntas Genera-
les ya hubo una ponencia hace unos 
años. Llegó a un borrador que, con 
más sombras que luces, no prospe-
ró. Ahora surge un nuevo intento por 
consensuar una norma a través del 
grupo de trabajo que forma parte de 
la Comisión de Equilibrio Territorial y 
Ordenación del Territorio. Ana Sala-
zar Aguayo, procuradora del Grupo Juntero 
Popular Alavés, es la coordinadora de la 
ponencia. 

A últimos de enero se inició el plan de 
trabajo con las comparecencias de la pre-
sidenta de la Asociación de Concejos de Vi-
toria (ACOVI), Nieves Quintana y de la Jefa 
del Servicio de Asesoramiento Jurídico del 
Departamento de Equilibrio Territorial de la 
Diputación.

Se prevé que para julio pueda concluir su 
cometido, “aunque quizás pueda alargarse 
algo más”, prevé el presidente de ACOA, 
entidad que aún espera su turno para in-
tervenir y defender su punto de vista sobre 

una futura norma adecuada a los concejos 
del siglo XXI. “Teníamos la comparecencia 
el 13 de abril pero se ha pospuesto al 24 
de mayo”, actualizó. En esta primera parte 
han pasado por el grupo algunos ayunta-
mientos, concejos, la Cuadrilla de Añana, 
la UAGA y un asesor en jurisprudencia, 
no más de 10 personas. Se espera lógica-
mente la presencia de grupos políticos. La 
ponencia está abierta en realidad a quien 
desee participar. 

Como cuestión de interés para los pue-
blos, ACOA ya ha mantenido durante febre-
ro una ronda de reuniones informativas. 
“Consideramos que la gente tiene que es-
tar informada, hemos estado en todas las 

cuadrillas y han participado en total 
168 personas, una muy buena parti-
cipación”.

Financiación, cuestión clave

En estos encuentros Terreros ha 
trasladado la necesidad de quitar el 
ajado al texto de 1995. “No sólo se 
hace preciso actualizar sino ya de 
paso refundir la norma de elección 
de regidores y regidoras para hacer 
sólo un texto”. Tras centrar que la 
nueva norma debe servir para “con-
cejos grandes y pequeños”, presentó 
los cuatro puntos claves a juicio de la 
entidad de los concejos: padrón con-
cejil, financiación, control financiero 
y régimen interno. 

“El tema del padrón concejil, ligado 
a vecindad que mantenga casa abier-
ta seis meses con chimenea encen-
dida es un concepto ancestral y ana-
crónico. Es más aplicable al padrón 
municipal. No tiene utilidad aunque 
también hay que buscar solución a 
picarescas de padrones ligados a de-
rechos de roturos”, argumentó. Será 

esta una cuestión a dirimir y también si “to-
dos los concejos tengan que ser abiertos, 
porque aún quedan 16 cerrados”. 

En cuanto a funciones, hay aspectos a re-
visar en las funciones de vocales y sobre 
todo la del fiel de fechos “porque se plan-
tean dudas, por ejemplo respecto a la utili-
zación de la firma digital”. Un tema clave en 
este sentido es “implementar la adminis-
tración electrónica para estas entidades. Es 
algo que aún no se ha desarrollado, aunque 
ya hay un convenio para adherirse”, y por 
otra parte preocupa también la necesidad 
de adaptar la ley de transparencia y el voto 
secreto.

La Norma Concejos necesita una puesta al día
Desde enero está activa la ponencia de trabajo en las Juntas Generales que aborda una modificación 

sobre la que ACOA ha compartido sus prioridades en las comarcas
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Más allá del funcionamiento interno, está 
la cuestión de la financiación por la vía im-
puestos que recauda la Diputación. “Ahora 
a los concejos va el 4% del Fofel, y una pe-
queña subida porcentual para pueblos de 
diez personas no supone nada, esto es un 
mecanismo obsoleto”. Es así como ACOA, 
pensando más en juntas pequeñas que 
grandes, propondrá “una financiación míni-
ma. Está por ver si será una cantidad o un 
porcentaje”.

Saldrán y están saliendo ya temas “espi-
nosos” como la retribución o no de cargos 
en unas entidades donde funciona el volun-
tarismo y el auzolan. “Por norma es algo 
que hasta ahora llega hasta la administra-
ción municipal y el límite está puesto para 
los concejos en los gastos de representa-
ción o dietas”.

Cuestión también que se plantea como 
posible introducción dentro del régimen 
interno: “Si se puede incluir la moción de 
censura en el concejo, a una persona o a un 
cargo”, como herramienta de control. Liga-
do en parte con este tema está el control o 
la fiscalización de cuentas que “pensamos 
debe ir en positivo, también para resolver 
cuestiones sobre las que hay duda”.

Hay contenidos de segundo grado sobre 
las que también incidió ACOA en los pue-

blos y llevará a la ponencia. Entretanto, 
otras entidades como UAGA ya han dejado 
su opinión, en algunos aspectos no coinci-
dente del todo con el órgano que también 
aspira a ser referencia en la nueva norma. 
En el tema de roturos, el sindicato defiende 
priorizar a personas vecinas del concejo 
para su aprovechamiento, “protegiendo 
su uso ante personas externas”, y dentro 
de ellas a profesionales del Sector a título 
principal”. ACOA cree, sin embargo que la 
norma no deber ser tan “hermética” en 
este tema y aboga por que se abran posi-
bilidades mixtas.

Kontzejuen arauaren 
aldaketan nabarmenena

•	 1995eko martxoaren 20ko Kontze-
juen Foru Arauak  kontzejuen inde-
pendentzia eta nortasuna  aitortzen 
ditu, eta kontzejuen antolaketa, fun-
tzionamendua eta administrazioa 
arautu.  Arabaren berezko erakunde 
bat dira.

•	 Gaur egun  336 kontzeju  daude Ara-
ban. Gobernatzeko era propioa 
daukate, eta, horri esker, auzokideek, 
lau urterik behin Administrazio Bat-
zarra hautatzeaz gain, zuzenean par-
te har dezakete  beren herriaren  go-
bernuan; hori ez da gertatzen beste 
ezein administraziotan.

•	 Arauaren aldaketa 30 urte betetzera 
doanean planteatzen da. Gutxiene-
koetan oinarritutako finantzaketa-
formula bat, ondasun publikoen ad-
ministrazioa, kontuen kontrola eta 
kontzejuaren errolda, besteak beste, 
arau berrian eguneratzeko gaiak dira.

•	 Lan-ponentzia urtarriletik biltzen 
da Lurralde Orekaren Batzordearen 
barruan, eta bilerak uztailaren 23ra 
arte izango dira. Batzordearen ondo-
rioekin zirriborro bat egongo da, eta 
Batzar Nagusiek eztabaidatu egingo 
dute onartu aurretik.

•	 ACOAren bilerak izan dira eskualdee-
tan. Bertan izan dira Joseba Terreros 
(presidentea), Lucas Múgica (diruzai-
na), María González (presidenteor-
dea) eta Ana María Perez de Larrea 
(idazkaria). Arabako Mendialdetik 22 
kontzeju joan ziren. 

PONENCIA EN LAS JUNTAS GENERALES
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www.envasesvicmar.com

C/ La Estación, 7. mendialdekoogia@gmail.com
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Ane Ogeta

El diminutivo puede valer por el 
poco caudal que trae y también por 
el cariño que parece emanan del 
nombre. Ahora La Fuentica de Ape-
llániz es un poco más que eso, una 
fuente pequeña. Porque en ese pa-
seo que enlaza en altura la antigua 
ermita de San Bartolomé, el molino 
y el barrio de Behengara hay toda 
una invitación al descanso con un 
trago de agua.

Lo representa tras la obra que 
pone en valor ésta que hasta enton-
ces “sólo era una surgencia de agua 
que salía de una piedra. Lo que se ha he-
cho ha sido meter el caño un poco desde el 
camino, y le hemos puesto una especie de 
pórtico a modo de templete en piedra”, que 
se remata con sendos muros con asientos. 

Sergio Martínez de Rituerto, regidor de 
Apellániz, explica esta actuación que “me-
timos en año pasado por Obras Menores, 
con un coste de algo más de 30.000 €”. La 
jornada es soleada y permite destacar el 
elegante contraste que hace la piedra con 
el entorno ya reverdeciendo. “Hay piedras 
KM 0 que tenía un vecino, las otras de más 
labra las han traído de Oteiza”.

La Fuentica -siempre ha han llamado así 

en Apellániz- es una de las muchísimas 
fuentes naturales que tiene Apellániz sólo 
en su entorno urbano. “Me salen siete, si la 
sumo a la de Behengara, el manantial del 
lavadero de Goikara, La Fragua, el Carrazo, 
El Solar y Elezpara. Y añade dos manantia-
les de Carrantán de donde viene el agua de 
grifo”, repasa el presidente.

Sergio dice que la Junta ha querido poner 
en valor esta fuente “que se utilizaba como 
otras para beber cuando venían de trillar, 
siempre ha estado con su cañito, en el ca-
mino del molino, entre Goikara y Behenga-
ra”. Recuerda el gran potencial de almace-
namiento acuífero que tiene toda esta veta 
de San Cristóbal, “es roca arenisca muy 

permeable con poros que permite la 
interconexión. Y por abajo las arcillas 
hacen de tope, por eso salen aquí”.

Recorrido por los manantiales

Le da esa importancia etnográfica 
a las fuentes Sergio al recordar que 
“entre las costumbres del pueblo se-
guimos haciendo el recorrido por los 
manantiales del monte”. Su potencial 
hídrico se revela por ejemplo en el 
molino, donde “tenemos también las 
visitas con escolares, aunque ahora 
la turbina tiene estropeado el siste-
ma informático”.

Otras veces les han tocado a lava-
deros y abrevaderos. Pero ahora las ac-
tuaciones en las fuentes de Apellániz no 
paran, ya que en previsión están otras dos 
nuevas. “Hemos pedido para este año por 
veredas. Queremos poner una en la plaza 
con un obelisco, también traído de la cante-
ra de Oteiza, de arenisca, que lleve el nom-
bre de cada barrio. Y otra en los columpios 
del frontón, las dos surtidas desde el ma-
nantial”.

Además de esta obra, Apellániz ha hecho 
recientemente otra actuación, en este caso 
para evitar que entre agua de lluvia al fron-
tón por la trasera del frontis. Se ha instala-
do una cortina de tablones de madera.

‘La Fuentica’, otra muestra más del gran 
potencial acuífero de Apellániz

Bederatzi iturburu ere sortzen dira hirigunean, hau Goikara eta Behengara auzoen arteko goiko bidean 

ARRAIA-MAEZTU
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Samuel Antoñana

Las obras de la carretera hacia Leorza 
desde la A-132 llevan un ritmo no muy 
rápido en los primeros meses de la in-
tervención. Según han explicado a esta 
revista fuentes de la dirección de obra, 
los trabajos están recién empezados y 
los los episodios lluviosos del invierno y 
principio de primavera “no han permitido 
precisamente correr demasiado”, lo que 
tampoco altera mucho las previsiones de 
obra teniendo en cuenta la llegada del 
buen tiempo.

En diciembre de 2023 el Consejo de 
Gobierno Foral adjudicaba la empresa 
Ismael Andrés S.A. la ejecución de las 
obras de acondicionamiento y mejora de 
la carretera A-3114 en un tramo de 1,5 
kilómetros entre la localidad de Maeztu y 
el inicio del desfiladero de los Pocilones 

una vez pasada la población 
de Leorza. El importe de adju-
dicación son 3,1 millones y el 
plazo de ejecución, 16 meses.

El objetivo de esta actuación 
es el de reforzar su seguridad 
mediante el ensanchamiento 
de la calzada, la eliminación 
de las curvas peligrosas, la 
creación de nuevas aceras e 
itinerarios peatonales segu-
ros en Leorza y la mejora de 
la intersección con la carre-
tera A-4145 hacia Aletxa. La 
intervención incluye asimis-
mo la construcción de dos 
nuevos puentes, uno sobre el 

Ega y otro sobre el río Igorin, en el paso 
por Leorza, para mejorar la capacidad hi-
dráulica de las infraestructuras actuales.

Drenaje transversal

Nada más anunciarse la adjudicación, a 
finales de este mismo mes comenzaron 
los preparativos y primeras intervencio-
nes del terreno. “Se han realizado movi-
mientos de tierras y desbroces. También 
se ha demolido el puente viejo sobre el 
río Ega y se está trabajando en la cons-
trucción del nuevo puente, concretamen-
te en los estribos del puente nuevo. Tam-
bién se está trabajando en las obras de 
drenaje transversal”. Es la actualización 
del estado de obra, entrada la segunda 
quincena de abril.

Precisamente, la construcción de este 
puente obliga a cortar al tráfico esta 
carretera entre el P.K. 25,890 (inmedia-

ciones de su intersección con la A-132 
en el pueblo de Maeztu) y el P.K. 26,420 
(inmediaciones de intersección con vial 
urbano que conecta con Maeztu) durante 
4,5 meses, el periodo comprendido entre 
el 29 de febrero y el 12 de julio.

A pesar de que las obras se han ralen-
tizado en su inicio, se mantiene el corte 
en sus fechas iniciales sin cambios en 
esta planificación. La conexión entre la 
A-3114 y la A-132 en Maeztu queda ga-
rantizada para vehículos ligeros a través 
del itinerario alternativo que discurre por 
la calle Molino y la calle del Ferrocarril 
Vasco Navarro. 

Este desvío no resulta viable para vehí-
culos pesados (sobre todo los que acce-
den o salen de Laminoria), por lo que se 
indica otro diferente: parte de la intersec-
ción de la carretera A-132 con la A-3112, 
en Egileta, continúa por la A-3112 hasta 
llegar a su intersección con la A-3110, en 
las inmediaciones de Alegría-Dulantzi, 
tomando esta última hasta la localidad 
de Jauregi, donde finalmente se acce-
derá por la carretera de Laminoria que 
conduce a la cantera.

Además, todo vehículo pesado que vie-
ne desde la A-2128 con el objeto de ac-
ceder a la A-132 desde la A-3114 será 
desviado hasta Santa Cruz de Campezo.

El departamento foral de Infraestructu-
ras Viarias y Movilidad de la Diputación 
ha informado de estos cortes a las enti-
dades locales y los desvíos quedan seña-
lizados en los accesos al lugar de obras.

Las lluvias no permiten avanzar 
a más ritmo en la reforma de la A-3134

Ismael de Andrés enpresa lur-mugimenduetan, Ega ibaiko zubi berrian eta drainatzeetan ari da lanean 
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La sexta edición del Mendialdea 
Music Festival difunde su cartel des-
de hace tiempo, con las ocho bandas 
además del DJ que integran el elenco 
musical. Al mismo tiempo se ultiman 
todos los eventos culturales y logís-
tica que están previstos el sábado 25 
de mayo en Maeztu para satisfacer 
a un público festivalero que en los 
últimos años ha respondido. Conve-
niente seguir desde ahora los deta-
lles logísticos de una jornada en cuya 
organización trabaja todo el año una 
comisión de personas voluntarias. 
Desde este grupo y para abrir boca, 
ofrecemos una brizna musical de lo 
que tendremos en el escenario. Como 

la banda Generator en el Trashville 
del último ARF -esta vez aquí-, si el 

tiempo lo permite, apunta a memora-
ble la sexta propuesta del MMF.

ANARKOSIS
Arabako Mendialdeko Anarkosis itzuli 

dela ospatuko dugu, taldea sortu zene-
tik 25 urte bete direnean eta hamarkada 
batez eszenatokiak zapaldu gabe egon 
ondoren.

DIRTY DÜRÜM 
BRASS BAND

New Orleansetik etorriko balira bezala, 
gasteiztar brass band honek Maeztuko 
kaleetan eta plazetan giroa berotuko du 
jazz, blues, rock, reggae, swing eta mar-
ching erritmoekin.

THE CUBICAL
Desde Liverpool, una de las mejores 

bandas underground de Europa. Banda 
de directo: con sonidos blues que retuer-
cen y sacuden, y con un toque de origi-
nalidad, aseguran un show ferozmente 
intenso e hipnótico, una bestia salvaje 
que nos dejará con ganas de más.

TITIS TWISTER
Banda zamorana con composiciones 

inspiradas en el cine de terror y ciencia 
ficción de serie B de los años 50. Apuesta 
por sonidos cercanos al garaje punk y el 
rockn’roll, eclécticos y muy personales.

GENERADOR
Bateria eta gitarra power duoa 

MMF2024era Zaragozatik iritsiko dira, 
ARFren azken edizioan Trashville beza-
lako emanaldi apoteosikoen ondoren. 
Rock-and-roll, garage, surf, punk-rock… 
nahasketa zoragarria!

JOHN DEALER 
AND THE COCONUTS

Azpeititik etorrita, John Dealer and The 
Coconuts dira gitarra-riff, erritmo sendo 
eta melodia itsaskorrak maite ditugunok 
leku txikietan sortzen diren talde gaz-
teengandik espero dugun guztia. Energia 
eta Rock&roll.

A CONTRA BLUES
Afincados en Catalunya, con el alavés 

Jonathan Herrero al frente, llevan casi 
20 años en la carretera. Como las gran-
des bandas del rock clásico, beben de 
las fuentes del blues y mastican las raí-
ces de las músicas afroamericanas. Tie-
nen un lugar entre las grandes bandas.

ANGRY ZETA
Con una instrumentación bluegrass y 

una actitud alternativa, esta banda ar-
gentina lleva a sus espaldas varias giras 
sudamericanas y europeas, habiéndose 
ganado, sin duda, el reconocimiento en 
la escena folk/ bluegrass/roots/punk.

Dj COCHISE
Bere saioak estilo ezberdinetako bidaia 

paregabeak dira: garage, highrockabilly, 
psychobilly, jump blues, frat eta surf, 
swing, mambo edo boogaloo. Erritmo 
frenetikoak gelditu gabe dantzatzeko!

ARRAIA-MAEZTU

Viaje desde Trashville al MMF’ 24

Ctra Santa Cruz, 34 - 945 37 80 12 
BERNEDO

Manisitu, 3 - Pol. Ind. Lugorri
945 42 00 75 ALEGRIA-DULANTZI

Las bandas 2024 en un di-da

https://hiztegiak.elhuyar.eus/eu_es/rockandroll
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Una instrucción de Servicios Sociales de 
Diputación determina que no se ofrezca más 

esta atención de tres horas semanales

Araban ehun pertsona inguruk, 
Mendialdean bederatzik, jasotzen 

dute maila horretako zerbitzua 

De nuevo con secretaria de intervención
El Ayuntamiento de Bernedo cuenta de nuevo con secretaria de intervención, desde el 19 de 

febrero y después de tres meses de ausencia tras la jubilación de la anterior en noviembre. 
La asignación mediante nombramiento interino dentro de la bolsa de trabajo creada al efecto 
ha sido la tercera vía de procedimiento utilizada. Ni en la habilitación nacional ni en listas del 
Gobierno Vasco se pudieron encontrar personas candidatas.

El equipo administrativo del Consistorio de Bernedo se restituye ya con este perfil más el 
que la auxiliar administrativo, con facultades de secretaria accidental durante este último 
período. No se consiguió cubrir -por falta de requisitos a cumplir- la plaza temporal con perfil 
técnico en Administración General, que sí dispone Lagrán.

Bernedo tiene ahora, y tras los tres meses de carencia de Intervención, lista de urgencias 
administrativas, sobre todo con licitaciones y contratos de servicios públicos (piscinas, casa 
de los maestros y albergue) que hay que resolver.

Ane Ogeta

El Ayuntamiento de Bernedo re-
clamará a la Diputación alavesa que 
no aplique recortes en el Servicio de 
Ayuda a Domicilio (SAD) a las perso-
nas autónomas, como se recoge en 
una moción del grupo municipal de EH 
Bildu presentada en el pleno del 16 de 
abril y que fue aprobada por unanimi-
dad. En la misma se exponía que el de-
partamento foral de Servicios Socia-
les ha remitido una instrucción a los 
Servicios Sociales de Base para mo-
dificar las horas de atención. Así, para 
los grados de dependencia 0 (personas 
autónomas) pasará a ser excepcional 
y no se ofertará de forma automática a 
ninguna persona usuaria más, salvo en 
casos de gran excepcionalidad, alta vul-
nerabilidad o exclusión social.

El grupo municipal (3 ediles) ha tenido 
conocimiento de esta instrucción por el 
Servicio Social de Base de la comar-
ca. “Las personas sin dependencia que 
están recibiendo el servicio tres horas 
semanales ahora lo mantienen pero se 
deja de ofrecer en adelante”, lo que in-
terpretan como “un recorte en un ser-
vicio social fundamental tanto en Araba 
como en Mendialdea”.

En la actualidad cerca de un centenar 
de personas con grado 0 reciben el SAD 
en Alava, de ellas nueve son de Mendial-
dea (Maeztu 2, Bernedo 1, Kanpezu 3, 
Lagran 2, Urizaharra 1).

A la vista de esta situación, EH Bildu 
de Bernedo -que tiene delegada este 
área- presentó la moción en el pleno, 
que contó también con el respaldo del 
PNV (3 ediles) y el PP (1). En la misma 
se insta a la institución foral a dejar sin 
efecto esa instrucción en lo que hace re-
ferencia al servicio que se ofrece a las 

personas autónomas. “Es un ser-
vicio básico que ayuda a la perso-
na usuaria en situación de riesgo 
de dependencia a permanecer en 
su domicilio, ofreciéndole ayu-
da doméstica y personal. Esto le 
permite que se desenvuelva en su 
hogar y se integre en su entorno 
comunitario evitando así situacio-
nes de aislamiento”, argumenta 
la iniciativa.

Se considera además esta ins-
trucción como “un agravio com-
parativo con las personas autó-

nomas que residen en Gasteiz, donde 
se seguirá prestando esta atención”. 
Preguntado por esta cuestión, el alcalde, 
Javier Moraza (PNV), dijo “no entender el 
recorte y me parece muy bien la moción 
porque se mira no sólo por Bernedo, sino 
por la Cuadrilla y Alava”. 

GRAN VARIEDAD DE MENUS

ALMUERZOS, PLATOS COMBINADOS,  
BOKATAS...

BAUTIZOS, COMUNIONES,  
REUNIONES FAMILIARES

AMPLIO PARKING Y PARQUE INFANTIL

 BAR- RESTAURANTE BAR- RESTAURANTE
Camping AcedoCamping Acedo

 BAR- RESTAURANTE BAR- RESTAURANTE
Camping AcedoCamping Acedo

INFORMACION Y RESERVAS: 948 521 351 
info@campingacedo.com www.campingacedo.com

Acuerdo unánime para solicitar no recortar 
la ayuda a domicilio a personas autónomas
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Saraso Okindegiak ez du ogirik eramaten Urarte, Markinez eta Arluzeara

Urarte, Markinez eta Arlucea furgonetan Saraso Okindegiak herrietara eraman-

dako ogia gabe geratu dira. Apirilaren 1ean banaketa zerbitzua bertan behera utzi 

zen, ibilgailuan bertan iragarri bezala, eta bezeroei ere zuzenean jakinarazi zit-

zaien. Horrela amaitzen da ogia eta beste produktu batzuk, hala nola magdalenak, 

prentsaz gain neguan lau egunez eta udan sei egunez, etxeko atean.

Neurri horrek Mendiko hiru herri horiei eta Trebiñoko beste batzuei eragin die. 

Okindegian bertan galdetzen dugu zergatik utzi duten kargutik, eta erantzuna da 

langile faltak ez duela uzten banatzen. Sarasok izena ematen dion herrian du okin-

degia, eta han erosi behar ditu ogia eta gainerako produktuak. 

Urturi sigue 'ON FYAH' con su festival
El UOFF cumplió su novena edición como primer cartel musical 

del año de la comarca, que cada año atrae a más público.

Samuel Antoñana

Temperatura ideal, estreno de la primavera y 
ser el primer festi del año. Todo fue remar a fa-
vor en el 9º UOFF de Urturi, que registró de nue-
vo una gran presencia de jóvenes pero también 
gente más adulta para disfrutar del programa 
durante el día y la noche.

“Valoración inmejorable. Ambientazo”, ponía 
en titular Rubén, desde la organización de este 
Urturi On Fyah Fest (así en plan americano), 
como proyecta la famosa pegatina del evento, 
este año el sábado 23 de marzo. Hubo música y 
ambiente de todos los estilos y el programa, al-
ternó como escenarios las calles del pueblo y el 
almacén UOFF, que sirvió para acoger la comi-
da, las actividades de la tarde y las actuaciones 
musicales. Entre ellas el grupo de versiones 
ochenteras y noventeras Apellido Adverbio, y la 
música DJ. Malandro estrenó la Watxin Machine, una lavadora 
de kalejira por el pueblo, estuvo también Reyk y molaron mucho 
los platos de casa a cargo de Wary y Sorcerdotas. 

Desde la barra del mediodía colocada a la misma puerta de 
la iglesia, Rubén y Marieu nos remontaban a los orígenes del 
festival en 2015. “Sólo estaban las fiestas de julio y en todo el 
invierno no había nada. Pensamos en hacer una comida, fuimos 
ocho personas y de ahí se fue multiplicando todo, a partir de 
una barra y un bafle. ¿Por qué no hacer también herri kirolak, 
partidos de pelota y traer actuaciones… nos preguntamos... A 
todo esto decidimos llamar en plan cachondeo Urturi On Fyah 
Fest UOFF.

En la organización se juntaron “gente de aquí con gente que 
viene de Vitoria y otros lugares findes y vacaciones, siempre con 
ganas de montar la fiesta. Buscamos una fecha que es la prime-
ra del año, donde no hubiera nada. Luego ya empieza Apellániz 
o el Orbisonik así que la gente lo pilla con ganas”. Este año ha 
habido muchas porque la afluencia ha sumado cerca de 200 

personas que estuvieron en Urturi en algún momento del día o 
de la noche, según se calculan organizadoras.

Todo instagram

Gran parte del público acude por la convocatoria que sobre 
todo se hace a través de instagram (urturionfayhfest). “Avisamos 
al pueblo cuándo toca cada año, pero no nos volvemos locas po-
niendo carteles en papel. Todo va por instagram”, además de los 
eventos, los sorteos (ropa interior, bolsa, una comida o pastas). 
Marieu indica que más que los carteles, la promo del UOFF tiene 
mucho tirón “por las pegatinas, se ven desde Marruecos hasta 
Sevilla”, bromea.

Desde Urturi se mira el conjunto de festivales de Mendialdea 
y también de fiestas populares. “Empezamos nosotros, luego 
Orbisonik, el MMF, Atauri Art.... Somos pueblos pequeños, nos 
conocemos todas, tenemos que promocionarnos y colaborar 
mutuamente en todos los sentidos. Al fin y al cabo también es-
tamos y disfrutamos en todos los sitios”.
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NOTICIAS

Nueva edición de 
“Hogares Verdes”

El programa ‘Hogares Verdes Etxe Berdeak’ 
que, desde 2015 funciona, dirigido a familias 
preocupadas por el impacto ambiental y social 
de sus decisiones y hábitos cotidianos llega 
de nuevo. En esta nueva edición se quiere lle-
gar a 120 hogares de todas las Cuadrillas, con 
diferentes tipologías de viviendas (pisos y uni-
familiares); tamaño de las mismas y sistemas 
de calefacción. A todos ellos se les acompañará 
en el proceso de cambio hacia una gestión más 
responsable de su hogar: promoviendo el auto-
control del consumo doméstico de agua y ener-
gía, introduciendo medidas y comportamientos 
ahorradores y ayudándoles a hacer una compra 
más ética y más ecológica.

A través de una serie de charlas temáticas 
realizadas en cada cuadrilla se trabajarán los 
temas de: energía, agua y residuos. Se ofrece un 
asesoramiento personalizado durante todo el 
programa con una persona experta que resol-
verá dudas y se realiza una auditoría ambiental 
del hogar. También realizamos visitas de interés 
relacionadas con el programa.

Las personas interesadas pueden inscribirse 
enwww.fundacionvital.eus o llamando teléfono 
945 776 858

Reclaman en el Congreso
el topónimo 'Sierra de Cantabria'

El grupo socialista en 
el Congreso, a través del 
diputado alavés Daniel 
Senderos, al que se han 
unido dos congresistas 
de La Rioja, han presen-
tado para su debate una 
proposición no de ley en 
la que se reclama la re-
cuperación de Sierra de 
Cantabria como topónimo 
oficial de la cadena mon-
tañosa que discurre desde Las Conchas de Haro hasta Lapoblación.

Como se conoce el departamento de Política Lingüística del Gobierno Vasco y 
el Instituto Geográfico Nacional ratificaron en 2018 la decisión tomada en 2007 
de fijar como topónimo oficial Sierra de Toloño. Un año más tarde se constituyó la 
Plafaforma Pro-Sierra de Cantabria que recabó la adhesión de numerosos ayun-
tamientos, bodegas y firmas particulares para reclamar el nombre que a su juicio 
corresponde “por el sentir y uso de habitantes de los dos lados de la Sierra”. Este 
grupo ve ahora una oportunidad de poder revertir una decisión que pone en riesgo 
la pervivencia del topónimo “Sierra de Cantabria”.

En Mendialdea la reivindicación de la plataforma fue respaldada hace seis años 
por asociaciones y municipios (sobre todo de Bernedo y Lagrán). Ahora esta plata-
forma pretende que, tras un tiempo de olvido del tema, vuelva a estar en la agenda 
de las instituciones.

Cuatro empresas de la comarca reconocidas
por el “Código Ético del Turismo de Euskadi”

Javier Lopez de Luzuriaga

El Palacio Kursaal de Donostia acogió el 
13 de febrero el acto de reconocimiento 
organizado por Basquetour-Agencia Vas-
ca de Turismo a las empresas vascas del 
sector que han trabajado, en la mejora de 
la competitividad de sus empresas y del 
destino Euskadi-Basque Country, a tra-
vés de su participación en el programa 
“Código Ético del Turismo de Euskadi”.

Entre las 98 empresas de Euskadi que 
se han sumado al programa en 2023, se 
encuentran tres alojamientos y una em-
presa de servicios turísticos de Montaña 
Alavesa: Agroturismo Mariví de Orbi-
so, Casa Rural Arriaga Etxea de Lagrán, 
apartamentos rurales Rumin Enea de Vi-
llaverde y Natouring de Kanpezu.

Estas cuatro nuevas incorporaciones se 
suman a la Oficina de Turismo Comarcal 

y Centro de Interpretación de la Vía Verde 
del Vasco-Navarro, el Parque Natural de 
Izki, Izki Golf y la Casa Rural Gaztelubidea 
de Bernedo.

El Código Ético del Turismo de Euskadi 
tiene como objetivo que todas las enti-
dades turísticas incorporen las respon-
sabilidades sociales y la sostenibilidad 
medioambiental y económica en su prác-
tica diaria, adaptando los principios del 

Código Ético Mundial que desarrolló la 
Organización Mundial del Turismo, así 
como los objetivos de Desarrollo Sos-
tenible de la Agenda 2030 de las Nacio-
nes Unidas y añadiendo las particulari-
dades vascas y los elementos propios 
de nuestra cultura.

Las entidades turísticas asumen con 
la firma de este Código un importante 
compromiso de respeto y preservación 
de la cultura y la tradición local y los 
elementos de patrimonio cultural, que 

irá unida a incentivos para que las comu-
nidades locales se asocien con las activi-
dades turísticas y reciban los beneficios 
económicos, sociales y culturales de las 
mismas, en especial el empleo.

En total, son ya 700 las entidades tu-
rísticas adheridas y comprometidas con 
este programa de mejora continua que 
comenzó su andadura en 2020.

tel:+34945776858
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Oskar Anzuola

Las nuevas infraestructuras urbanas 
para la calle Arrabal -seguramente el ex-
pediente de obra pública más largo en la 
historia de Santa Cruz si nos remitimos al 
proyecto de 2015- están ya metidas. El 25 
de abril fue la recepción de la obra impul-
sada por la Junta Administrativa y que ha 
realizado Edansa, con un presupuesto que 
ha rondado 1 millón. Tras el final “oficial” 
de la obra se abrió el acceso para vehí-
culos, que ha estado prohibido los siete 
meses que ha costado terminar el tramo 
urbano Plaza-Frontón viejo.

Tres más hay que añadir si se cuenta el 
tramo de la zona escolar iniciado el pasado 
julio. “Se decidió así porque los permisos 
de Iberdrola y URA tardaban demasiado, 
y eso afectó a la parte de arriba, por eso 
empezaron abajo”, explicaba el regidor An-
tonio Olza, recordando que se ha cumplido 
con la prórroga concedida hasta abril.

A mediados de mes, un técnico hacía las 
comprobaciones de toda la renovación 
de redes incluida en el proyecto: nuevo 
abastecimiento, saneamiento, pluviales y 
comunicaciones. “Queda aparte con otra 
actuación, porque tiene que venir Iberdrola 
y Telefónica, meter ya los cables por sus 
conductos; también incluyendo la red de 
las callejas Pedro Antón y Montijo que en 
su día quedaron pendientes por conectar-
se con Arrabal”, aclaró Olza. Está instalado 
también el nuevo alumbrado público, con 
farolas led modelo Villa. Faltaba por poner 
una más cerca de la plaza y reorientar otra 
en ese tramo.

El resultado final incorpora añadidos 
extra, cuyo coste ha sido sufragado por 
la Junta. Por ejemplo, se ha embreado el 
Frontón viejo, lugar donde se han dejado 
maquinaria y materiales de obra, ahora 
luciendo de nuevo como párking más or-
ganizado. “Se han pintado 18 plazas y un 
acceso peatonal por detrás con salida ha-
cia la calle Ioar”. Otra mejora añadida ha 
sido ensanchar la acera, para más seguri-
dad peatonal, al final del adoquinado en el 

Frontón viejo y pavimentar un paso público 
“el que se conoce como de los conejos”.

Satisfacción con el resultado

Haciendo una valoración general, el re-
gidor dice directamente que “estamos 
contentos con el resultado. Acabamos una 
obra que era complicada, pero que nos ha 
permitido mejorar todas las redes y tener 
un calle nueva en dos tramos. Además he-
mos podido instalar un regulador de pre-
sión en frontón viejo y con esto nos facilita 
disponer de los depósitos cuando se nece-
site”. En la pavimentación, los adoquines 
son más resistentes y las nuevas arquetas 

“facilitan más la lectura de contadores”.

También cree el presidente que la vecin-

dad ha quedado satisfecha. “Creo que la 

gente ha entendido que una obra así tiene 

incomodidades pero la impresión es bue-

na”. En el capítulo de pendiente, algunos 

remates de los últimos días y resolver con 

el seguro los daños producidos a algunos 

vecinos en enero por fugas de agua produ-

cidas por una sobrepresión. Por otra parte 

Edansa ha atendido algunas fugas en la 

red (Puente Toribio e Industrialdea), “ y yo 

creo que hemos tenido con ellos buena co-

nexión”, valoraba el regidor.

Concluye la renovación de infraestructuras
en el principal vial urbano de Santa Cruz

Arrabal kalea berriro ireki da, eragin handiko obrak egin ondoren, eta Administrazio Batzarra ados geratu da

Doble dirección en la zona baja de Arrabal
El final del primer tramo renovado, la zona Este de acceso a Santa Cruz, concluyó con 

la ordenación vial prevista en el proyecto de infraestructuras revisado por la firma Molli 
S. L. Como principal cambio se restringía a una única dirección de salida el tramo de la 
Ikastola y se ensanchaban aceras.

Ahora en mayo estaba prevista implementar la ordenación vial dispuesta por el Ayun-
tamiento, que hace uso de su competencia en esta materia. La modificación supone 
volver al doble sentido de circulación, lo que permitirá de nuevo entrar y salir por la 
Calle Arrabal. A la altura del centro escolar, se dibuja una zona de parada para los buses 
escolares en el carril más próximo a la entrada. Respecto a la calle Puente Orbiso, se 
mantiene la doble dirección pero considerándola como “vial de coexistencia” con pea-
tones, que tienen varios pasos específicos en toda la zona. Toda esta nueva ordenación, 
que ha sido asistida por la ingeniería Egitu, fue explicada a la vecindad en una reunión.

El Ayuntamiento también ha previsto la sustitución de pivotes que limitan en festivos 
el acceso a vehículos al centro de la villa. Por ahora y aprovechando la renovación, se 
ha dejado preparada en la zona del Frontón viejo los puntos de sujeción.
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Samuel Antoñana

Han sido obras realizadas en la calle 
Arrabal y por la misma empresa que ha 
trabajado en Santa Cruz, Edansa pero 
en Antoñana los trabajos finalizaron en 
diciembre de 2023. En enero realizaba 
la visita de final de obras, Anartz Gorro-
txategi, diputado de Equilibrio Territorial 
y Ordenación del Territorio, junto con su 
directora, Laura Pérez Borinaga. De este 
departamento depende Plan Foral, pro-
grama de ayudas que acogió en su con-
vocatoria 20-21 esta renovación urbana. 
“Una obra que quedó desierta al princi-
pio y luego tuvo prórroga. Subió subió el 
presupuesto, pero no ha habido renuncia, 
por tanto se admite un sobrecoste hasta 
donde la norma permite”, decía el diputado 
al recordar el coste final, por encima de los 
300.000 €.

Esteban García Campijo, el presidente 
local, explicó que la desviación se ha pro-
ducido por “algunas conexiones de red que 
no figuraban en el proyecto y nos hemos 
pasado del 10% permitido”. Atender este 
gasto ha supuesto para Antoñana tener que 
renunciar a la obra concedida por Obras 
Menores para la cubierta del torreón sur, 

porque también había que aportar aquí más 
de 12.000 €. En todo caso, y en relación con 
tramos pendientes de renovación urbana, 
la intención del concejo es presentar otra 
fase posterior a la siguiente convocatoria  
del Plan Foral.

Aun con todo, el regidor da por buena una 
actuación que se ha retrasado también, en 
parte también por el estudio arqueológico 
preceptivo. Un estudio que ha sugerido a la 
Junta Administrativa plantear la recupera-
ción del nombre Plaza de la Cava, la actual 
Plaza Damián Usategi. En la intervención 
arqueológica llevada a cabo por los arqueó-

logos de Iterbide S.C. se documentó el foso 
o cava original que discurría a los pies del 
lienzo este de la muralla de la villa. 

“Estaba excavada en el estrato natural 
del terreno y tenía una anchura de unos 5 
m. La excavación de este foso, al igual que 
la construcción de la muralla, estaría liga-
da a la fundación de la villa una vez que el 
rey navarro Sancho VI el Sabio concedió el 
fuero a los habitantes de la villa en 1182”, 
reza el informe. La desaparición del foso se 
dataría entre los siglos XVI y XVII. Incluso 
en 1860 hay un documento del concejo de 
Antoñana aludiendo a que deseaba “planifi-
car el juego de pelota en el sitio llamado La 
Cava”. Hay documentos que atestiguan que 
“todavía en el siglo XIX, se llamaba Plaza de 
la Cava1. Por este motivo, sería bonito que 
la actual plaza Damián Usategi mantenga el 
recuerdo de la antigua cava que recorría de 
norte a sur la plaza a los pies de la muralla 
muy camuflada actualmente con los edifi-
cios existentes”. La sugerencia aparece en 
el informe arqueológico y la Junta local se 
propone ahora desarrollar la idea con dos 
objetivos. Uno que convivan el actual nom-
bre con el antiguo, y otro, instalar un pa-
nel con una leyenda y mapa interpretando 
cómo podría haber sido aquel foso.

Antoñana quiere recuperar el nombre
de 'La Cava' junto a la muralla

Batzordeak beste azpiegitura fase batekin jarraitzea proposatu du, Arrabalen obrak amaitu ondoren
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Samuel Antoñana

La Junta Administrativa de Santa 
Cruz ha concluido ya la primera fase 
de la adaptación del viejo campo de 
fútbol de Larrá en un parque de espar-
cimiento. Tras un trabajo en auzolan y 
algunas labores más asistidas, se han 
instalado varias estructuras de madera 
a modo de área lúdica, con un recorrido 
de equilibrios, zona de columpios y ti-
rolina. “La empresa Lurkoi ha vendido 
el material y se han hecho dos veredas 
de grupo para la instalación”, informan 
desde la entidad local.

El parque dispone además de algunas 
mesas y bancos y un espacio delimi-
tado para aparcamiento de vehículos. 
Sólo durante el día y para disfrutar del 
área. “Se prohibe la pernocta y esto tie-
ne el sentido de evitar riesgos de estar 
en el monte”. Un cartel advierte de esta 
prohibición así como de hacer fuego o 

de dejar basuras.

La instalación ha costado 29.000 € 
y la Junta ha tenido la ayuda para los 
materiales del programa Veredas de la 
Diputación. “La segunda fase también 
pediremos a Veredas. Consitirá en un 
circuito de calestenia -entrenamiento 
con el propio peso personal- y la inte-
gración en el nuevo parque de la porte-
ría del flanco Este, como recuerdo del 
viejo campo de fútbol, donde jugó el C. 
D. Campezo hasta los años 90.

Parking de Fresnedo con pago

Por otra parte, la entidad local ultima 
su plan para el aparcamiento regula-
do de Fresnedo. Mendiante pago y sin 
pernocta. Las personas usuarias deben 
utilizar un sistema de acceso electróni-
co que aún está por concretar a través 
de una clave o una app, con la que se 
levantará la barrera que ya está insta-
lada desde el año pasado.

La Junta establece dos tipos de ta-
rifas para su uso. Una de 5 € por año 
para todas las personas que acrediten 
condición de comuneras (vecindad de 
Santa Cruz y pueblos aledaños). Y la 
otra, de 3 € por jornada para visitan-
tes ocasionales. La entidad local tiene 
pendiente perfilar todos los detalles 
del plan y adelanta que se informará 
del mismo en una carta que buzoneará 
próximamente.

El objetivo de esta nueva regulación 
es doble según el concejo y se aleja de 
ser una medida recaudatoria. “Se trata 
de ordenar el aparcamiento disuadien-
do de usos no apropiados y pernoc-
tas. Y también de recuperar el parque 
de Fresnedo para la población local y 
para quien realmente respeta el lugar 
y cumple con las normas”. Informa la 
Junta que el dinero obtenido por este 
sistema “se destinará a reinvertirlo en 
mejoras del parque”.
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Helduak Zabaltzen proiektuak 
omenaldia egin zion Kanpezuri

Udalak eta Ibernalo erretiratuen elkarteak parte hartzen duten 
Helduak Zabaltzen programa fase berri batean sartu da Kanpe-
zun. Dagoeneko hasi dira kafe-solasaldiak, udalerriko herrita-
rrak parte hartzen ari diren foroa, zentroaren ereduaren eral-
daketa nolakoa izango den zehazten joateko.

Prozesu horri ekin aurretik, proiektuak jardunaldi bat antola-
tu zuen orain arte landutakoaren ondorioak azaltzeko, eta baita 
herriak, bertako pertsonak eta tradizioak antolatzeko ere. Eki-
taldian, herriko herri bakoitzeko pertsona batek bere historia 
eta baliabideak nabarmendu zituen, eta protagonismo berezia 
izan zuen ezpelaren artisauen lanbideak. Azkenengoak, Vicente 
Sáenz de Vicuñak, bere esperientzia kontatu zuen hainbat tres-

na landuz. Bertaratutakoek Santikurutze Kanpezuko beste garai 
bateko txirrikariak gogoratu zituzten dokumental baten bidez. 
Ekitaldian Beatriz Egizabal komikilaria izan zen. 

KANPEZU

Un parque de esparcimiento
en el viejo campo de Larra

Es la primera fase de una transformación que ofrece ya un circuito de equilibrio y una tirolina



Kanpezuko ostalaritzaren xarma
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HARANA Y LAGRAN  

Oskar Anzuola

Abril ha sido para los Ayun-
tamientos de Lagrán y Hara-
na el mes que acaba con el 
período de carencias en su 
funcionamiento interno. Am-
bos disponen ya del servicio 
profesional para desempeñar 
las funciones de Secretaría de 
Intervención, un puesto que ha 
estado vacante desde comien-
zos de noviembre. La -en este 
caso- nueva secretaria aceptó 
el nombramiento interino que 
sale de la bolsa de trabajo para cubrir el 
puesto para la Agrupación formada por 
los dos consistorios de Mendialdea mas 
el de Añana.

Se cumple así la previsión de volver a 
incorporar este perfil laboral en abril por 
parte del presidente de la Agrupación de 
Ayuntamientos, Urtzi Gaintzarain. El día 
4 de ese mismo mes firmaba el decreto 
resolviendo como definitiva la bolsa de 
trabajo con las puntuaciones del tribunal 
calificador entre un total de 19 aspiran-
tes. “Era un tema urgente contar ya con 
secretaría de intervención, más incluso 
para Lagrán y Añana, que solo disponían 
de una administrativa en este período, 
mientras que Lagrán teníamos secretaria 
accidental y además técnica en adminis-
tración general”, reconoce Gaintzarain.

Hay satisfacción por recuperar la ope-
ratividad, aunque el presidente reconoce 
que no es plena, de acuerdo a lo que ha-
bían previsto. Y es que decae por ahora 
la opción de propiciar una agrupación a 
dos, con más holgura para la atención 
de los asuntos, y en la que estaban de 
acuerdo tanto Harana como Lagrán. 
También Añana, pensando en otro Ayun-
tamiento con el que compartir el puesto. 
“Pero la resolución del Gobierno Vasco 
fue desfavorable, ni Añana y Harana lo-
graron presentar cuentas anteriores ni 

cumplir otros requisitos que son difícil 
de preparar si no cuentas con secretaria. 
Nosotros sí lo hicimos, pero debíamos 
ser todos…”explica Urtzi lamentado cier-
ta falta de flexibilidad en este tema por 
parte del Gobierno Vasco. “En todo caso 
Añana tampoco contaba con otro ayunta-
miento al que agruparse, por lo que no 
les ha interesado favorecer la desagru-
pación”.

Cara al futuro no se descarta la aspira-
ción de volver a compartir secretaría en-
tre Lagrán y Harana, aunque desandar la 
situación actual plantearía un escenario 
un tanto anacrónico. “Supondría rescin-
dir el actual puesto de Intervención -que-
dando de nuevo vacante- para convocar 
uno nuevo. Es una extraña y compleja de-
cisión. Por eso hubiese sido mejor hacer 
nuevas agrupaciones ahora buscando el 
mejor servicio y con más tiempo para to-
dos”.

Más urgencias en Harana

En Harana se da como vigente el acuer-
do para que lleguen a ser algún día dos y 
no tres los ayuntamientos que compar-
tan secretaria, por una mejor funcionali-
dad. Pero era realmente perentoria la re-
solución con la nueva profesional en In-
tervención, debido a que solo ha dispues-
to de una administrativo en las oficinas. 
“La Diputación mandó un secretario el 25 

de marzo para constituir la mesa de las 
elecciones en una sesión extraordinaria. 
Pero no hemos tenido ninguna ordinaria 
desde la de noviembre que fue la última 
con la anterior secretaria”. Larraitz Wali-
ño sonreía tras conocer la aceptación al 
puesto de la profesional, que supondrá 
retomar los plenos, y “aprobar el presu-
puesto municipal que está en situación 
de prórroga por obligación. Desde luego 
que el objetivo, con la secretaria de inter-
vención, es sacar las cuentas”.

Tras una situación inicial problemática 
en cuestión de pagos, solventada tras la 
comunicación de la Diputación para po-
der realizar funciones de tesorería y re-
caudación con carácter transitorio hasta 
contar de nuevo con Intervención, Harana 
ha podido salvar el día a día administrati-
vo, eso sí con limitaciones evidentes para 

La normalidad administrativa 
vuelve con la asignación de Intervención

Profesionalak bitarteko funtzionario izendatzea onartu du
hiru elkarte bateko kargua, Añanako Udalarekin batera mantentzen dena
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los asuntos de calado. En octubre hay un 
último acuerdo en pleno de la corpora-
ción para modificar el contenido de los 
pliegos de condiciones para el nuevo con-
curso para las instalaciones de Zaldiha-
rana, acuerdo que oficialmente no tiene 
acta firmada porque se necesita el perfil 
que ha faltado desde entonces.

Es así como, además de aprobar el 
presupuesto, a Harana le urge licitar la 
gestión de Zaldiharana, centro que por 
ahora permanece cerrado. “Descartamos 
hacerlo hasta que no viniera la secreta-
ria porque es un procedimiento que tiene 
sus pasos y deber estar presente, más 
allá que podamos tener asesoramiento 
de la Diputación, y también para tema 
económico de la asesoría Betean”. Waliño 
entiende que la temporada marca urgen-
cias para su próxima entrada en funcio-
namiento, “pero decidimos hacerlo así”.

En este invierno se han realizado algu-
nas labores en el centro ecuestre, “han 
sido de mantenimiento por parte de la 
persona que ha estado trabajando por 
Lanbide”. En cuanto al otro centro con 
gestión municipal, el CRAD, la alcaldesa 
se muestra tranquila. La carencia admi-
nistrativa no ha afectado porque la ges-
tión tiene aún plazo de contrato.

Lo que ha podido hacer Lagrán

El ritmo de gestiones posibles ha sido 
más ágil en Lagrán durante estos últimos 
meses. Tocaba renovar el contrato para 
el mantenimiento de espacios y aunque 
hubo licitación quedó vacante, “aunque 
por ahora se ha podido prorrogar por 5 
meses por contrato menor a la espera de 
nueva licitación. El trabajador está subro-
gado, aunque la empresa ahora es Lazitu-
rri”, informa el alcalde. 

La gestión más importante sin duda 
ha sido la aprobación del presupuesto 
municipal. “Como ahora contamos con la 
asesoría Betean para temas económicos 

y la jurídica de la Diputación. Ahora ve-
mos necesario contar con otra asesoría 
para trámites más especiales, gestión de 
fondos europeos, por ejemplo. Pero es-
peramos que entre la nueva secretaria, 
para que valore necesidad en algunos 
trámites, informes complejos etc”, situa-
ba Gaintzarain.

Antes de este período de carencia La-
grán logró aprobar y sacar varias orde-
nanzas (algunas quedan pendientes de 
actualizar) y el trabajo de otros técnicos, 
como el arquitecto, ha sido suficiente 
para presentar informes como el que de-
fiende ante Obras Menores, al realización 
de una rampa de acceso al parking de au-
tocaravanas por el costado del Centro de 
Día, paso alternativo al inicialmente pre-
visto por la Calle Calvario.

Trabajo interno ya realizado a pesar 
de la ausencia administrativa ha sido la 
de la nueva pagina web aún por entrar 
en servicio. “La Diputación nos aporta-
ba el prototipo para lagran.eus pero los 
contenidos los hemos preparado desde 
aquí: toda la info de transparencia, orde-
nanzas, acuerdos y todos los apartados 
de servicios públicos, participación ciu-
dadana, recursos, contactos, pueblos con 
datos actualizados, etc. Hay muchas co-
sas que se ha perdido pero otras se han 
recuperado.

La entrada de la nueva profesional per-
mitirá agilizar otros trámites. El año pa-
sado se adjudicaron las líneas de puestos 
de paloma en Altaldape y Biribilla para 
cinco años. “Y nos queda El Astillas, con 7 
posturas y Usasolo, con 2. Además queda 
pendiente acabar la ordenanza del par-
king de caravanas, a la espera del nuevo 
acceso, todo lo relativo a la nueva Ley de 
bienestar animal. “Y luego también ten-
dríamos que sacar la licitación de la cu-
bierta del polideportivo para la Comuni-
dad Energética, a la espera de un informe 
jurídico”.

San Vicente de Arana
680 15 67 63 (Iñigo)

Fontanería · Calefacción
Gas-Gasóleo · Energías Renovables

Aire acondicionado · Reformas

Pol. Industrial Perguita Calle A nave 5
31210 Los Arcos (Navarra)

669 15 05 05
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LAGRAN
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VITORIA-GASTEIZ

MUDANZAS Y TRANSPORTES

A pesar de las carencias adminis-
trativas durante los últimos meses, 
Lagrán han podido sacar adelante los 
presupuestos municipales para 2024, 
unas cuentas que se aprobaron en 
marzo con un equilibrio de ingresos y 
gastos de 410.000 € y después de re-
coger propuestas en un proceso parti-
cipativo popular.

Parte de las inversiones irán destina-
das al Centro Rural de Atención Diurna 
(CRAD). Entre las novedades destaca 
el compromiso del Ayuntamiento con 
la transición energética. Así, se ha 
incluido una partida de 2.700 € para 
ayudar a la creación de una comuni-
dad energética, otros 9.000 € para la 
puesta en marcha de un sistema de 
compostaje de restos de poda, activi-
dades de concienciación sobre el reci-
claje de residuos y la recuperación y 
mantenimiento de zonas verdes. 

Destaca también la apuesta por im-
pulsar la actividad cultural en el muni-
cipio. Así se incrementa en 3.000 € la partida para poder llevar 
a cabo una programación cultural más amplia entre los meses 
de junio y diciembre. 

En materia de igualdad, diversidad 
sexual y de género, se ha aumentado 
la partida en 2.000 € para abordar di-
versas dinámicas, incluyendo algunos 
temas que anteriormente quedaban 
invisibilizados en el entorno rural, 
especialmente en relación al colecti-
vo LGTBIQA+. En este sentido, se van 
implementar una serie de actividades 
destinadas al empoderamiento de las 
mujeres rurales, a visibilizar la diver-
sidad sexual y de género en este en-
torno, con el objetivo de transformar-
los en espacios donde se pueda vivir 
con plena libertad y respeto.

Los presupuestos recogen también 
partidas para elaborar una revista mu-
nicipal, recuperar la memoria históri-
ca, comenzar con la digitalización del 
archivo y fomentar el turismo en las 
tres localidades del municipio.

El alcalde de Lagrán, Urtzi Gaintzara-
in, ha puesto en valor también el pro-
ceso que se ha llevado a cabo para la 

elaboración de las cuentas. “Se convocaron sendas asambleas 
en los tres núcleos que conforman el municipio de Lagrán: Villa-
verde, Pipaón y Lagrán para su puesta en común y recogida de 
propuestas de manera participativa por primera vez”. 

Sale adelante el presupuesto municipal 
que recoge propuestas participativas

Incluye inversiones en el Centro de Día, un impulso a la actividad cultural, 
la lucha contra el cambio climático y acciones para potenciar la igualdad y diversidad

Administrazio-batzarrei ekarpena 

Herriko hiru Administrazio Batzordeen ar-
tean, gainera, 15.000 euro izango dituzte, eta 
aurrekontu horren zati bat jai-jarduerak diruz 
laguntzeko izango da. “Oso harrera ona duten 
ekimenak dira, eta despopulazioaren aurka 
borrokatzeko aukera ematen digute, gure he-
rriak bizirik mantentzen laguntzen dutelako 
eta aldi berean norbanako orok, aske bizi ahal 
izateko gure herrietan”, nabarmendu du Urtzi 
Gaintzarain Lagrango alkateak.
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LAGRAN Y HARANA

La adversa meteorología condicionó 
algunas actividades y tradiciones en La-
grán, entre las cuales tuvo que suspen-
derse la Quema del Judas. Sin embargo, 
el tradicional campeonato Interpueblos 
supo adaptarse a las circunstancias, y 
con algunas variaciones de lugar (te-
niendo en cuenta que Pipaón era anfi-
trión), se pudieron disputar las pruebas. 
A destacar que fueron en total casi 80 
participantes, algo menos de lo habitual, 
en las cuatro modalidades o grupos de 
juegos: Bolos, filotxo, cartas (tute, mus y 
brisca) y fútbol.

En Bolos, hubo grupos masculinos y 
femeninos de seis personas por cada 
pueblo para las tiradas que tuvieron lu-
gar en la bolera de Lagrán. Muy cerca, a 
cubierto en el polideportivo se trasladó 

el partido de fútbol con equipos mixtos.

El filotxo pudo realizarse en Pipaón, 
con equipos masculinos y femeninos de 
cuatro personas.

Cada uno de los juegos de cartas, dis-
putados en el centro social de Pipaón 
también requirió el concurso de dos pa-
rejas mixtas por pueblo. Las cartas en 
el centro social y filotxo, en la zona de 
la báscula de Pipaón en la salida hacia 
Herrera.

Los premios fueron repartidos entre 
los dos pueblos participantes: Lagrán se 
alzaba con el triunfo en bolos masculi-
no y filotxo femenino y Pipaón ganó los 
bolos femenino y el filotxo masculino. 
Alternancia de premios también en los 
juegos de cartas, donde los anfitriones 
ganaron en el mus.

La participación aguantó 
al mal tiempo en el Interpueblos

Un Camino Ignaciano distinto y una ofer-
ta homogénea para difundir e intercam-
biar recursos. Es el objetivo de una inicia-
tiva que está presentando el Ayuntamien-
to de Manresa (punto final del itinerario) a 
los 70 municipios por donde transcurre la 
Ruta Ignaciana, entre ellos Harana y Kan-
pezu. Joan Vila, concejal de Impulsem, 
está visitando los ayuntamientos para 
proponer crear un foro común que defi-
na una oferta más amplia superando los 
ingredientes religiosos. “Incluimos tam-
bién a la Compañía de Jesús pero como 
una entidad más en esta iniciativa que estaría liderada por los 
municipios. Más que la cantidad de peregrinos se busca un tu-
rismo de calidad y que deje ingresos”.

El proyecto se sustancia en potenciar 
activos de cada territorio -naturaleza, 
deporte, patrimonio arquitectónico, in-
dustrial, gastronomía...- y conformar una 
difusión sinérgica entre zonas. “Se trata-
ría de crear unos packs turísticos de 2 o 3 
días abarcando esos otros activos que se 
encuentran en los casi 700 KM del Cami-
no Ignaciano”. La propuesta pretende que 
este futuro foro o asociación -para el que 
se ha presentado borrador de convenio- 
pueda decidir los aspectos principales de 
la nueva oferta. Entre ellos, la señalética, 

los formatos de difusión, cómo organizar los paquetes, qué mu-
nicipios y con qué contenidos entran en cada uno de ellos.

Manresa propone una oferta enriquecida del 
Camino Ignaciano desde un foro de municipios

Kutxazain automatiko 
berria Done Bikendin

Done Bikendik Kutxabanken kutxa-
zain automatiko berria dauka. Apirilean, 
Administrazio Batzarraren eraikinaren 
ondoko lokalean terminal berria jarri 
zen, banketxea Araban ordezten ari den 
14etako bat. Mendiaren barruan, kutxa-
zaina aldatu dute Kanpezu eta Maeztun. 
Terminal berriek azken teknologiak di-
tuzte. Contactless teknologia dute, eta 
horri esker, txartela gailura hurbiltzeko 
edo mugikorraren bidez dirua itzultzeko 
keinu hutsarekin has daiteke eragike-
ta. Gainera, gailu batzuek ahots bidezko 
operazio gidatua izango dute ikusmen-
urritasunak dituzten pertsonentzat.
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Mosaiko erromatarren tailerra Lozan
Loza Gizarte Etxeak herriko txikienei zuzendutako jarduera ludiko 

bat antolatu zuen joan den apirilaren 6an. Duela ia bi urtetik zentroa 
zuzentzen duen Judhit Elorzak antolatuta, eta Lorena Elorza arkeo-
logoaren laguntzarekin, mosaiko erromatar bat egitea proposatu 
zuen. Gaiari buruzko azalpen labur baten ondoren eta bi orduko lan 
gogorraren ondoren, parte-hartzaileek euren eskuekin egindako mo-
saiko bat eraman zuten etxera, bertan zeuden gurasoen laguntzare-
kin. Eguna amaitzeko, merendola txiki bat eta txokolatea egin zituzten 
artista gazteek. Esperientzia polita, etorkizunean jarduera gehiago 
prestatzera animatzen gaituena.

PEÑACERRADA

La dinamización digital 
llega a profesionales

del Primer Sector
El programa de dinamización digital que lleva a cabo la Cua-

drilla desde comienzos de año, tiene una ventana importante en 
el Sector Primario, también como parte de la actividad económi-
ca de la comarca. La imagen corresponde al taller que aglutina 
en el Ayuntamiento de Peñacerrada a profesionales del sector 
de este ayuntamiento, Lagrán y Bernedo, asistidos ese día por 
Anabel Markinez. Además de este grupo, hay otro para Maeztu, 
Harana y Campezo, que coordina Dani Arrilucea.

En total más de 30 personas participan en estas sesiones -2 
horas por semana- a las que acuden con sus portátiles. “Se tra-
ta de que pierdan el miedo, aprendan a realizar ciertos trámites 
y se eviten así desplazamientos”, indicaba Anabel Markinez, téc-
nica de Agricultura, quien puso especial empeño para hacer es-

tos grupos con profesionales del Sector Primario de la comarca.

En esta formación, “se está facilitando tener instalados los 
certificados digitales, poder acceder a trámites con la Seguri-
dad Social, con los departamentos de Agricultura, Hacienda…. 
Son trámites que normalmente les hacen los asesores. Además 
aprenden así entrar en el portal Nekaraba para hacer guías y 
movimiento de animales, normativa de tránsito de ganado, noti-
ficaciones, pedir ayudas o gestiones con URA”.

Fase final con el PGOU
El Plan General de Ordenación Urbana (PGOU) de 

Urizaharra-Peñacerrada podrá estar ya terminado 
dentro de este año si no hay cambios sustancia-
les en la última fase del proceso en la que se en-
cuentra. En marzo la Comisión de Ordenación del 
Territorio del Gobierno Vasco aprobó el documento 
y ahora queda el informe de evaluación ambiental 
para la aprobación definitiva por parte de la Dipu-
tación. “Si hay que hacer algún cambio se requiere 
texto refundido, si no, se publicaría en el BOTHA y 
estaría listo para entrar en vigor este año”, hace la 
previsión el arquitecto municipal.

La tramitación del PGOU ha sido larga en el tiempo 
y sale con NHK, la segunda empresa que se hace 
cargo de la redacción de documentos hasta llegar 
a la Aprobación Inicial y la Evaluación de Impacto 
Ambiental. El primer PGOU que comenzó Ekain en 
2011 tuvo muchas alegaciones ya en su avance por 
plantear soluciones complejas, se quedó parado en 
2015 y se retomó en 2018 con un nuevo plantea-
miento más posibilista.

Arrabal, 15
Sta. Cruz de Campezo

945 415 152

Getaria, 18 bajo - Vitoria-Gasteiz
945 174 735 Fax: 945 191 054
www.global-gestion.net
global-gestion@global-gestion.net

La Villa,23 
01110 Kanpezu (Araba) 
945415040 
ekonora7@gmail.com
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Se apaga la llama 
de la fragua

El taller de herrería comprado en 1887 y 
en desuso hace décadas se desmantela y el 
destino de maquinaria y utillaje es incierto

Oskar Anzuola

A Oscar López de Foronda López de 
Briñas, 59 años, y último eslabón fa-
miliar de la fragua de Peñacerrada, le 
cuesta todavía hacerse la idea de que el 
tesoro etnográfico que se abre a nuestra 
vista esté a punto de esfumarse. “Yo lo 
dejaría tal cual si tuviese otro lugar don-
de poner la casa, pero es que según el 
proyecto técnico no es viable”. 

Desde la travesía accedemos a lo que 
todavía ese día de marzo daba la estam-
pa de todo un museo de la forja. Al na-
tural. Con todas esas piezas que trans-
portan a un oficio con acomodo en otros 
tiempos. A veces hasta mitificado. “Era 
un taller de dedicación mixta, arregla-
ban aperos y herraban ganado (bueyes 
y ganadería de tiro). Una fragua es una 
forja… pero en los pueblos se hacían am-
bas cosas. El ganado caballar se herraba 
aquí (se ven aún las argollas donde se 
ataba), y el bovino en un potro.

Oscar nos invitó a ver la fragua para re-
coger siquiera una pequeña docu-
mentación, (hay una versión más 
extendida que este artículo) antes 
de que -duele decirlo- pase a me-
jor vida. “Conservo la escritura 
como taller de herrería. El edificio 
fue comprado en 1887 por Cándi-
do Ibáñez Quintana, (Urturi 1871 
- Peñacerrada 1957). Este era mi 
bisabuelo por la rama materna- y 
herrero en Urturi, que vino aquí. 
Se casó con la bisabuela, Leon-
cia Cerio Armentia (Peñacerrada 
1878-1937). Y se lo compraron a 
Feliciano Cerio Armentia (su her-
mano). Toda esta tira de casas 
sería una propiedad”. El abuelo de 
Oscar fue Víctor López de Briñas, 
“él se se hizo cargo de la herrería 
hasta su jubilación. Y por ahí, por 

mi madre, me correspondió lo que era la 
herrería y la parte de arriba que era un 
almacén. La nueva casa ocupará todo”.

Relata que era la única fragua de Pe-
ñacerrada, “venía la gente los pueblos a 
herrar las yeguas”. Aunque las yuntas de 
bueyes no se herraban aquí “aquí está 
todo el instrumental del potro, como 
veis. Las argollas para los cuernos, los 
volantes para subir al buey...”. Cintas, 
rodillos, poleas para subir, cintas barri-
gueras, sujeciones varias, el yugo tam-
bién para inmovilizar...“y recuerdo que 
tendría 14 años cuando lo trajimos aquí 
del primer potro que hubo”.

Cuando habla de nosotros, Oscar siem-
pre se refiere al abuelo. “Estaría traba-
jando hasta 1970, y ya no para herrajes 
de ganado. Empezaban los tractores y 
había que arreglar rastras, gradas”. De 
esas fuentes bebió el nieto, todos los 
fines de semana. “Me entusiasmaba de 
pequeño verle trabajar. Luego fui una 
escuela de herradores en Pau (Francia). 
Pero más tarde me centré en la equita-
ción y fui técnico deportivo (Logroño). 

La nostalgia le llevó unos años a “labrar 
la huerta con yeguas de tiro que tenía”. 
Muestra algunas herraduras de acero, 
“de yeguas bretonas” y saca el recuerdo 
de un herrador de Elciego, Ignacio An-
zuola, su mentor que le enseñó muchos 
secretos de un oficio del que hizo su arte, 
habilidoso en especial con el pujavante.

El fuelle gigante

En la charla se cruza una vara de medir 
que le sirve para recordar cuando se ha-
cían los carros de los bueyes y “con esa 
vara se medían las yantas. Se ponían al 
rojo vivo y con esta otra pieza se dobla-
ban”. Poco a poco van pasando por la ex-
plicación, una cizalla, la piedra esmeril, 
un taladro de inercia… hasta que llega-
mos al yunque de 106 kilos, por delante 
de la fragua. “Está un poco remozada, a 
uno de los costados hay una pila de agua 
tapada, era donde se templaba el hierro”. 
Impresionan las tajaderas “para cortar 
el hierro en caliente” y un fuelle que se 
antoja gigante. “Le falta un tubo que por 
donde salía el aire en el lugar del fuego. 

Se encendía con leña y se mantenía 
con carbón para el temple”.

La colección tiene escenario am-
plio, con piezas grandes como tor-
nos y utillajes mucho más peque-
ños. Todo está sin inventariar “pero, 
qué pueden ser... unas 300 piezas 
en total”, se pregunta. No nos da 
para documentar todas en detalle 
pero sí al menos para llevarnos una 
muestra fotográfica y de testimo-
nio. Inevitable hacer la pregunta de 
si no es posible que esta colección 
permanezca como patrimonio del 
municipio antes de que se la trague 
la compraventa. “Ha habido conver-
saciones pero no nos hemos puesto 
de acuerdo”, quiere ser lacónico Os-
car. La llama de la fragua parece así 
extinguirse en Peñacerrada.
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Ponemos el primer foco en una mujer que 
ya lo tuvo también la víspera del día 8 de 
marzo en el Museo Artium de Vitoria. Bene 
Txasko recibía la Laia honorífica con la que 
la Diputación homenajeó a mujeres “carac-
terizadas por su larga trayectoria en lograr 
avances por la igualdad y para la mejora 
de la vida en los pueblos, así como por ser 
pioneras y referentes en el asociacionismo, 
la lucha feminista, la empresa y la adminis-
tración”. 

Fueron siete mujeres, cada una de ellas re-
presentando una de las cuadrillas de Alava 
y poniendo rostro a la campaña institucional 
Orgullosas – Zuetaz harro con motivo del Día 
Internacional de las Mujeres. Bene fue la 
elegida en la Montaña Alavesa y de ella se 
destacó su papel como fundadora de la Aso-
ciación de la Mujer Campezana, una de las 
pioneras en la comarca, que daba sus prime-
ros pasos todavía en los años 80 de la mano 
de los Centros de Cultura Popular de Alava y 
que tenía el Gure Etxea como centro de reu-
nión y primeras actividades.

“Quiero agradecer a la Diputación Foral de 
Alava y a la Cuadrilla de Montaña Alavesa 
por habernos propuesto para recibir este re-
conocimiento. También agradecer a la Aso-
ciación Cultural de la Mujer Campezana por 
haberme ofrecido la oportunidad a lo largo 
de todos estos años de compartir, aprender, 
aportar, participar y ayudar para impulsar y 

favorecer la promoción de las mujeres en el 
medio rural. Por eso hoy me siento orgullosa 
de seguir perteneciendo a esta Asociación”. 
Eran las palabras que, con algunos nervios 
y emoción por el momento, pronunció Bene 
ante un auditorio lleno en el que estuvieron 
representantes institucionales, políticos, de 
colectivos de mujeres y ligados a la consecu-
ción de la igualdad entre mujeres y hombres.

En el acto la campezana estuvo arropada 
además por familiares, la alcaldesa de Cam-
pezo, Iber Basterra y Juani Musitu represen-

tando a La Mujer Campezana. El diputado 
general, Ramiro González se refirió a las 
homenajeadas diciendo que “sentimos orgu-
llo de vosotras, mujeres que habéis dedicado 
mucho tiempo y esfuerzo a lograr avances en 
la igualdad; avances para vosotras y, sobre 
todo, para el resto de mujeres”. Este año, la 
institución foral ha puesto el acento en el 
papel fundamental del empoderamiento de 
las mujeres, en la valoración de las mujeres 
mayores y en la importancia de la relación 
intergeneracional.

Martxoaren 8an, aurtengo ideia nagusietako bat erakusten duten emakumeen testigantzak 
jaso genituen. Bai bere ibilbideak, bai gaur egun egiten duen ekarpenak, hainbat eremutatik, 

berdintasunean eta balio komunitarioetan aurrera egitea eskatzen dute. Carmen 
Oriverengandik Loza meategiari lotutako bizitza baten oroitzapenak jaso ditugu, sustatzen 
ari den ondare industriala. Bene Txasko Gipuzkoako Foru Aldundiak aurten omendu duen 

emakume menditarraren aurpegia da. Hala badagokio, Campezana Emakumearen Elkartearen 
sortzaileetako bat delako. Herri honetan ere Amaia Gaviña erizain eta A. D Ioarreko kirolariak 

gogo bizia erakusten du. Haurren desnutrizioaren aurka borrokatzeko erronka solidarioa hartu 
du bere gain. Laguntza ekonomikoak biltzen saiatzen da bere kirol erronkari aurre egiten dion 

bitartean: uztailean Islandiako muturreko grabel lasterketan parte hartzea.

OrgullosasOrgullosas
en asociaciones, transmisión oral en asociaciones, transmisión oral 

y retos solidariosy retos solidarios

BENE TXASKO.  
FUNDADORA DE LA ASOCIACIÓN DE LA MUJER CAMPEZANA

Ane Ogeta
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Qué importante es contar con la transmisión oral por 
parte de personas mayores sobre todo si son mujeres 
y están ligadas a nuestra propia historia. Lo hemos re-
marcado en otras ocasiones y ahora, el Ayuntamiento 
de Peñacerrada dio opción a nuestra revista de reco-
ger y registrar algunos recuerdos de la vida en Mina 
Diana en Loza en el siglo XX para incorporarlos como 
patrimonio inmaterial a la historia de este yacimiento 
asfáltico.

Carmen Orive (91 años cumplidos en marzo), ha vi-
vido en la Mina con su familia y proporciona detalles 
de aquella época en la que destinaron como guarda 
forestal a Loza a su padre, Patricio Orive Angulo, que 
anteriormente había desarrollado su trabajo en la casa 
-hoy desaparecida- del puerto de Azazeta. “Allí estuvi-
mos hasta el 44. De niña tengo el recuerdo aún de los 
aviones que traían las bombas y pasaban picando hacia 
el frente de Villarreal. Hacían retumbar toda la casa”, 
rememora dentro de los años de la Guerra Civil.

El traslado hasta el Coto Diana, el complejo minero 
de Loza, vino después del breve período de funciona-
miento de la fábrica donde se cocía la roca asfáltica, y que se desman-
teló ya que la actividad se trasladó a Briones. “Pero yo he conocido la 
cantera, cómo el asfalto salía chorreando cuando hacía mucho calor 
y las grandes montoneras de escoria”. Carmen relató detalles sobre 
aquel complejo de diez edificios, en el que se ubicaba también la casa 
del guarda. Una casa “de tres plantas con cinco habitaciones cada una, 
donde la Diputación también alojaba a obreros que trabajaron el Las 
Rasas, cuando se quemó toda aquella superfice de otaca y berozo, y 
luego se plantaron pinos”.

El testimonio de Carmen se refirió a los últimos mineros del Coto 

Diana, “Eugenio y sus hijos Mariano y Perico, éste 
último nacido en Peñacerrada. Valentín se llamaba 
aquel chófer que bajaba cargado de mineral para 
Briones. Yo he bajado montada en aquellos GMC de 
guerra. Las vagonetas y aquella vía hasta Peñace-
rrada ya no funcionaban, aunque la extracción de 
asfalto calculo que duraría hasta 1965.

Vivir en la mina resultaba duro para un familia de 
guarderío. Su padre debía controlar las carboneras 
de la zona y “tenía que tirar muchas de ellas y es-
conder la herramienta, porque no tenían permiso”. 
Este trasiego por los montes abre otros capítulos 
de la historia de estos pueblos, Pipaón entre ellos, 
a donde Carmen se dirigía andando a su escuela. 
“Eran gente que tenía poca tierra de cultivo y vivía 
mucho del monte. Mi padre les veía pasando por 
Herrera para vender palos para caparrones y les 
decía que aquello no podía ser. Que estaban hacien-
do una fábrica en Legazpia y que eso podía ser su 
futuro”. Aquella fábrica emprendida por otro Patri-
cio, Etxebarria, fue finalmente el destino de medio 

pueblo. “Era gente muy buena, y la casa de los Alegría ha sido como 
nuestra segunda casa”, anota Orive.

La vida de Carmen ha tenido sobre todo mucha relación con Peña-
cerrada, “a donde bajamos a vivir en 1960. Pero hasta entonces venía 
mucho a donde una modista, también al médico que me enseño a po-
ner inyecciones para mi padre sobre todo. A veces venía en bici, otras 
andando y hasta en burra. Eran 6 kilómetros”. Estas y otras anécdotas 
dejan entrever la dureza en las condiciones de vida de estos pueblos en 
unos años de carencias básicas. El testimonio de Carmen queda graba-
do y transcrito. para este pequeño archivo que queda para el municipio.

AMAIA GAVIÑA. IMPULSORA DEL RETO SOLIDARIO 
CONTRA LA DESNUTRICION INFANTIL

Un reto deportivo que busca apoyo econó-
mico para combatir la desnutrición infantil. 
En pocas palabras así se podría definir la 
empresa en la que se ha embarcado Amaia 
Gaviña, enfermera vitoriana con residencia 
en Kanpezu. Es socia de la A. D. Ioar porque 
su afición es la BTT y el gravel, especialidad 
que combina carretera, ciclocross y BTT). “Mi 
hermano Jon es médico, está en Médicos Sin 
Fronteras y un día me propuso hacer un reto 
solidario. Yo quería hacer la The Rift Gravel 
Race Iceland una carrera extrema de gravel 
en Islandia en julio y me planteó unirla con la 
lucha contra la desnutrición infantil. Me pare-
ció una buena idea y en esto estamos”. 

Amaia se prepara así desde enero para esta 
durísima prueba de 100 km al mismo tiempo 
que da cuenta de sus avances en su prepa-
ración e interactúa con las personas que la 
siguen dentro de iniciativassolidarias.msf.es, 
donde hay que buscar el link de este reto: 
"Amaia se mueve para luchar contra la des-
nutrición infantil/Amaia mugitzen da. Aquí te 

espero con mi bici y todas mis ganas de ayu-
dar, dona lo que puedas y seguirás todos mis 
pasos por medio de esta página y en redes 
sociales. Muchas gracias por leerme”. 

Así reza el mensaje de Amaia para lo que 
entiende como un doble reto. El deportivo 
personal “me ilusiona, me exige dedicación 
y esfuerzo, pero sobre todo el reto va a con-
sistir en que me apoyen para recaudar lo 
máximo posible, y así poder destinarlo a pro-
gramas de ayuda para evitar la desnutrición 
infantil en países que la sufren de manera 
intensa, y en los que fallecen niños y niñas 
por no poder tener acceso a unos mínimos 
alimentarios”.

La enfermera y deportista estaba satisfe-
cha con el apoyo recibido hasta ahora. “Em-
pezamos con 300 € y estamos en 1.030 €. No 
pensábamos que íbamos a tener tanto éxito, 
estamos muy contentas, tengo que agradecer 
a todas las personas que se han involucrado”. 
Algunas donaciones son anónimas y otras 

aparecen con el nombre de personas, entre 
las que ha realizado algún sorteo de camise-
tas. 

La prueba extrema de gravel exigirá para 
para Amaia atravesar obstáculos importan-
tes, “habrá cortes, algún río, hay que hacerlo 
todo en 12 horas, es posible que por el tiempo 
varíe el recorrido”, aunque la motivación es 
máxima. “Está siendo bonito, la gente está 
respondiendo muy bien y eso te da fuerzas 
los días que cuesta un poco más salir a en-
trenar”.

CARMEN ORIVE Y SU TESTIMONIO SOBRE LA VIDA EN LA MINA DE LOZA
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Oskar Anzuola

La Cuadrilla ha puesto en marcha un 
proceso para la actualización de sus 
protocolos contra la violencia machista. 
En febrero, se procedió a firmar el pro-
tocolo de atención a las mujeres vícti-
mas de violencia machista por parte de 
representantes de entidades que han 
participado en su elaboración. Están el 
Servicio de Igualdad y Servicio Social de 
base de la entidad comarcal montañesa, 
los centros educativos de Mendialdea IPI 
y Maeztuko Herri Eskola, y la Ertzaint-
za. El objetivo principal de este marco 
de actuación es mejorar los mecanis-
mos de coordinación para la mejora de 
la atención a las mujeres y menores de 
edad que enfrentan situaciones de vio-
lencia y frente a agresiones al colectivo 
LGTBIQ+.

Desde la Cuadrilla se pretende tam-
bién abordar otras cuestiones en ma-
teria de violencia machista como son la 
prevención y la denuncia. Así durante 
este mes de marzo se ha comenzado el 
proceso de elaboración del protocolo de 
respuesta institucional. Para ello se ha 
invitado a todos los cargos públicos de 
la comarca.

En este proceso se incluye además la 
elaboración de un protocolo contra las 
agresiones machistas en el contexto 

festivo, proceso en el que han sido in-
vitadas todas las comisiones de fiestas 
y Juntas Administrativas de la comarca 
así como personas organizadoras de los 
festivales que se celebran en nuestros 
pueblos: UOFF de Urturi, La previa de 
Lagrán, Orbisonik, MMF o Atauri Art.

La necesidad de dar pasos firmes en 
las políticas de igualdad y en la lucha 
contra la violencia machista ha sido 
puesta en valor por Miryam Quintana, 
juntera del equipo de gobierno y respon-
sable del área de igualdad. “El pasado 
año llegamos a la conclusión de que era 
necesario renovar todos los protocolos, 
actualizarlos, mejorar la coordinación y 
hacer partícipe de todo ello tanto a re-
presentantes políticos así como a agen-
tes sociales y festivos y el movimiento 
feminista, y en esa línea estamos traba-
jando”, ha destacado.

CUADRILLA

Se actualizan los protocolos
contra la violencia machista

Recogen la coordinación en la atención a las víctimas, la prevención 
y denuncia y la respuesta a agresiones en entornos festivos

“Erre gintuzten eta su bilakatu gara”
M8ko arratsaldean, Maeztun eta Kanpezun, elkarretaratze herrikoiak izan zi-

ren, eta bertan zabaldu zen mezurik deigarrienetako bat goikoa da. "Emaku-

meek bakarrik salba ditzakete emakumeak" irakurri ahal izan genuen ekital-

dietako beste pankarta batean. Erdian, sinbolikoki, sua jarri zuten, eta lapiko 

batean patriarkatua egosten. "Su honetan egunero zeharkatzen zaituzteten 

mezu horiek erretzera gonbidatzen zaituztegu", animatu zen megafoniatik, gaz-

telaniazko, euskarazko eta arabierazko beste mezu batzuekin batera. Mendian-

dreak perkusio talde feministak bi ekitaldietan parte hartu zuen.

Extender el proceso 
a agentes sociales

Los siete puntos del acuerdo entre en-
tidades firmado en febrero parten de la 
mejora en la coordinación institucional 
y se plasma así la necesidad de involu-
crar al personal de las entidades que lo 
han elaborado. También de intercambiar 
la información y comunicación sobre la 
atención a mujeres y menores de edad 
que se enfrentan a situaciones de vio-
lencia machista. Se promueve la parti-
cipación de otros agentes sociales, por 
ejemplo el tejido asociativo de la Cuadri-
lla. Hay un compromiso por mejorar los 
instrumentos para conocer itinerarios 
de salida de la violencia de las mujeres, 
así como de las dificultades que encuen-
tran en este proceso. Por último se ligan 
estos procesos a los órganos competen-
tes en materia de igualdad de mujeres y 
hombres de las distintas administracio-
nes públicas vascas.
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La Cuadrilla está desa-
rrollando una campaña de 
sensibilización para me-
jorar la separación en ori-
gen de los residuos dentro 
de su ámbito de actuación 
comarcal. El objetivo sigue 
siendo dar pasos hacia 
adelante en la conciencia-
ción buscando así aumen-
tar la tasa de recogida se-
lectiva y reducir los errores 
en la clasificación de resi-
duos en origen. La difusión 
de estas recomendaciones 
no es nueva pero en esta 
ocasión la entidad comarcal ha querido 
reforzar medios para lograr un mayor 
impacto. 

Así, y como novedad, se ha lanzado un 
vídeo en el que se detalla  cómo sepa-
rar los residuos de manera selectiva 
desde los hogares. Simultáneamente ha 
comenzado la exposición itinerante de 
tótems informativos en los que se visua-
liza la separación de residuos. Ullibarri-
Arana acoge esta muestra desde el 4 de 
abril y durante las cinco semanas si-
guientes se trasladará al resto de muni-
cipios: Kanpezu, Arraia-Maeztu, Berne-
do, Lagran y Urizaharra, por ese orden.

“Pretendemos hacer una campaña 
más cercana y con una participación 
activa de la Cuadrilla de Mendialdea 
para poder informar adecuadamente a 
la ciudadanía y aclarar sus dudas sobre 
la separación de residuos”,  explicó Ur-

tzi Gaintzarain, responsable del área en 
la entidad comarcal. “Ya utilizamos los 
tótems hace dos años pero queríamos 
agregar algo más de contenido y por eso 
preparamos el vídeo”.

La producción audiovisual reúne la 
participación de vecinas y vecinos de to-
das las edades y sensibilidades, desde 
las ikastolas de la comarca, los centros 
de atención rural, hasta personas a títu-
lo particular, todas ellas de Mendialdea. 
De una manera directa, se proporciona 
información clave sobre la separación 

de residuos y el correcto uso 
de los contenedores. Además 
promueve prácticas respon-
sables con el medio ambiente. 

El vídeo se está difundiendo 
en la web de la Cuadrilla, las 
de los ayuntamientos y a tra-
vés de las redes sociales (Ins-
tagram, Facebook, X, Tik Tok y 
Whatsapp). “En estas prime-
ras semanas tendrá mucha 
presencia en redes, pero la 
idea es que permanezca todo 
el año”, dijo Gaintzarain. La 
campaña de sensibilización 

está financiada por los fondos  Ecoem-
bes, Ecovidrio y la Cuadrilla de Montaña 
Alavesa.

Valoración tras la campaña

A la finalización de la campaña, la 
Cuadrilla pretende reunirse con “ayun-
tamientos, juntas administrativas, co-
misiones de fiestas, organizadoras de 
festivales, y demás agentes implicados 
e implicadas para poder compartir y va-
lorar cómo ha ido la campaña y poner a 
su disposición todo lo necesario". 

CUADRILLA

ARRABAL, 97 · 01110 KANPEZU -ARABA-
683 77 61 64    info@kanpezu.com

664 45 04 95 - 945 41 51 08
Industrialdea. Pab. 10. Sta. Cruz de Campezo

Taller mecáncio y 
electromecánica
- Neumáticos -
- Revisiones pre ITV
- Aire acondicionado
- Mantenimiento
- Preparación coches 4x4...

Una campaña itinerante y virtual refuerza la necesidad 
de una correcta separación selectiva de residuos

Desde el 4 de abril se difunde en redes sociales un vídeo 
con protagonistas locales y una exposición recorre los seis municipios

Bi keinu txiki, inpaktu handia

Bideoa azaleko mezu batekin hasten da. “Arabako Mendialdean, bereizi eta birziklatu. Bi keinu 
txiki, inpaktu handia”. Protagonistek lokuzioa eta azpitituluak tartekatzen dituzte euskaraz eta 
gaztelaniaz minutu 1 eta 39 segundoz, sare sozialei egokitutako iraupena. Grabazioak sei mezu 
batzen ditu, udalerrika sailkatuta. Maeztun plastikozko ontziak izan dira mintzagaia, Kanpezun 
zabor organikoa, eta Haranan, berriz, azaldu dute ehunak eta etxetresna elektrikoak botatzeko 
zer egin behar den. Bernedori dagokio beira birziklatzearen irudia, eta Pipaonetik (Lagran) altza-
riak jasotzeko protokoloa azaltzen da. Urizaharrari kartoizko edukiontzia egokitu zaio.
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EUSKARA

“Oso harro gaude gure hizkuntzagatik”
Kanpezuko Euskaltegiko ikasleek beren iritzia eman dute ikasturte honetan gelan izan duten 

esperientziaz. Gainera, Korrika ere bizi izan dute 

Arraia-Maeztuko taldeak
-	 A1 maila, astearte eta ostegunetan, 

15:30etatik 18:00etara, Maeztuko 
udaletxe zaharrean. 9 ikasle dira 
guztira, 6 gizon eta 3 emakume.

-	 B2, C1 mailak, astearte eta oste-
gunetan, 18:00etatik 20:30etara, 
Maeztuko udaletxe zaharrean, 7 
ikasle dira guztira, 4 gizon eta 3 
emakume.

Kanpezuko taldeak
-	 B1 maila, astearte eta ostegunetan, 

15:30etatik 18:00etara, Kanpezuko 
euskaltegian, 11 ikasle dira guztira, 
3 gizon eta 8 emakume.

-	 A2 maila, astearte eta ostegunetan, 
18:15 – 20:45, Kanpezuko euskalte-
gian, 6 ikasle dira guztira, 3 gizon 
eta 3 emakume.

Aurtengo ikastaroa nabarmena izaten ari da Mendialdeko euskaltegietan. Izan ere, euskalduntzearen ibilbide osoa, maila guztiak, 
ikas daiteke gure eskualdean. Guztira 33 ikaslek ikasten dute AEKk kudeatzen dituen bi udal zentroetan, oinarrizko A-1 mailatik C-1 
maila aurreratura. Taldeek euskara ikasteko duten esperientziaz eta Korrika 23az duten iritzia jakin nahi izan dugu. Hona hemen 
Kanpezuko taldeen testuak, ikasleek beraiek euskaraz sortuak.

Galderak: 

1. Zer da zuentzat KORRIKA?           2. Zergatik ikasten duzue euskara?

A2 maila
1. Guretzat KORRIKA gauza ona da 

herrien artean harremanetan egoteko. 
KORRIKAk zaintzen du gure kultura, 
eta garrantzitsua da zaintzea gure hi-
zkuntza, euskara. Tresna ona da gauza 
berdinagatik elkarrekin lan egiteko eta 
euskara eramateko hitz egiten ez den 
herrietara.

2. Jendearekin euskaraz hitz egin 
nahi dugu. Euskara kultura da, eta kul-
tura garrantzitsua da gure bizitzent-
zat. Guretzat interesgarria da euskara 
ikasi ahal izatea gure herrian edo in-
guruan. Aukera ona da! Euskaraz ba-
dakigu, bizitza osoagoa izango dugu!

B1 maila 
1. Guretzat KORRIKA oso garrantzitsua da 

gure hizkuntzarentzat. Jendeak, edozein adi-
netakoak, zirraraz bizi dugu. Oso polita da 
ikustea jendea batuta euskararen alde bo-
rrokatzen. Indarra trasmititzen du. Gu oso ha-
rro gaude gure hizkuntzagatik, eta horregatik 
herriz herri erakusten dugu.

2. Kanpezun ikasteagatik, eta gazteen artean 
euskara gehiago entzuten da eta guk ez dugu 
atzean geratu nahi. Horregatik euskara ikas-
tera etortzen gara, eta, gainera, klasean oso 
giro ona dago gure artean, merezi du euska-
ra ikastea. Horregatik, guk adin bat daukagun 
arren, euskara ikasi nahi dugu, eta pixka-
naka-pixkanaka aurrera goaz.
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EUSKARA

Mendialdea press

Bosgarren egunean, 23. Korrika Mendial-
dea gurutzatu zuen. 4:40etan Kanpezutik 
sartu zen Zuñigako mugatik, eta goizeko 
11ak aldera, Urizaharra atzean utzi zuen.  
Ventas de Armentiarantz joan zen Korrika, 
egun osoan zehaz Araba zeharkatzeko. Bi 
udalerri baino ez dira izan aurtengo ibilbi-
dean, baina eskualdearen babesa gainont-
zekoetara zabaldu da. 

Horrela izan da bai Korrika Kulturaleko 
ekintzetan, herriko talde ezberdinek an-
tolatuak, bai lasterketan parte hartzean, 
martxoaren 18ko goizalde eta goizean. 40 
inguru izan ziren lekukoa eskuetan era-
man zuten eskualdeko taldeak.Kanpezutik 
Urizaharraraino, Korrikak gure eragin-ere-
muko Nafarroako herriak zeharkatu zituen 
Meanoraino. 

25 bat kilometroko tarte horretan parte 
hartu zuten bertako korrikalari gehienek. 
Ondoren, Arabako Errioxan sartu zen Ko-
rrika, Herrera mendatetik Mendialdera 
itzultzeko. Mendatean Lagran eta Uriza-
harreko euskaltzaleak ikusi ziren, harresiz 
inguratutako hiribildura iristen eta hura 
zeharkatzen. 

Korrika txikia

Maeztun eta Kanpezun, ikastetxeek, gura-
soek eta eskualdeko antolakuntza taldeek 
bultzatu zuten Korrika Txikia, egiazkoa 
Mendialdea igaro baino egun batzuk lehe-
nago. Horrela, Kanpezun, Haur eta Lehen 
Hezkuntzako ikasleak Santikurutzen atera 
ziren lekukoa eskuetan; herrian zehar ibi-

li ondoren, azkenean, plazara iritsi ziren. 
Bertan, adierazpena irakurri zuten. Adie-
razpen horren mezua pankartan laburbildu 
zuten: Harro gure Mendialdeko herri eus-
kaldunez!!!

Maeztun ere martxoaren 15ean egin 
zen Korrika txikia Herri Eskolan, Lurkoiko 
sukaldaritzaren laguntzarekin. Baina lehe-
nago, hilaren 2an txikiek ere izan zuten eu-
ren Korrika familiarra, Apellanizen presta-
tu zen Korrika kulturalaren barruan. Egun 
hartan herri kirolak, musika, herri bazkaria 
eta, arratsaldean, bertso-pilota izan ziren.

Korrika Kulturala

Korrika Kulturalari dagokionez, hainbat 
jardunaldi antolatu ziren, baita lasterke-
ta amaitu eta gero ere. Esaterako, mar-
txoaren 23an, Ipurbeltz antzerki eta zirku 
emanaldia egin zen  Maeztun. Aipatu dugun 
bezala, egun nagusia Apellanizen izan zen, 
martxoaren 2an. Bernedon eta Lagranen, 
jarduerak otsailaren 17ra aurreratu ziren. 
Mus eta briska txapelketa, umeentzako tai-
lerraz gain, Bernedon. Lagranen, berriz, DJ 
eta mozorroen festa musika izan zuten.

Kanpezuk bere Korrika Kulturala antola-
tu zuen lasterketa iritsi aurreko egunetan. 
Ostiralean, hilak 15, Mendialdea IPIko Ko-
rrika Txikiari eskaini zitzaion. Igandean, 
aero-konba erakustaldia eta KoreoKorrika, 
tailerrak eta hamaiketakoa izan ziren pla-
zan, fanfarre baten musikak lagunduta. 
Aipatzekoa da, baita ere, martxoaren 9an 
Kabredok osatu zuen kartel handia: Ko-
rrika txikia, jolasak, herri kirolak eta herri 
bazkaria.

Korrika gauez eta egunez 
Mendialdean

Ibilbideak Kanpezu eta Urizaharra udalerriak bakarrik zeharkatu 
zituen baina eskualde osoko euskaltzalek parte hartu zuten.

Herrería, 10 MAEZTU
Tl. 945 41 02 50

www.hotellosroturos.esoanzuola@gmail.com · 656 77 39 69
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VIVIENDA COLABORATIVA

Ane Ogeta

Sobre el concepto Cohousing, -conjunto 
de personas se une para vivir en comu-
nidad en torno a un proyecto de vivienda 
común y autogestionada- hay variantes, 
pero en principio vale para acercar la 
apuesta que diez personas han realizado 
en Leorza. El grupo ha fundado la coope-
rativa de vivienda colaborativa Lurkoi-
tarrok, con rango de edad entre 56 y 81 
años, y ha pasado ya su primer invierno 
en los caserones conocidos antes como 
la Granja-Escuela.

Días después de su presentación a la 
comunidad de Mendialdea, Patxi Bezares 
nos recibía en un momento en que Asier 
y Josu se afanaban con la laya prepa-
rando la tierra de la huerta. “Esto sobre 
todo es respeto a la comunidad y a cada 
persona, cada una aportando sus capa-
cidades. Tras toda una vida profesional 
tenemos un ingeniero, un metalúrgico, 
otro experto en huerta, una enfermera 
jubilada, un socio que da clases de escri-
tura, una profesora.... el 90% somos eus-
kaldunes, y la mayor parte de Vitoria o 
Alava, aunque, mira precisamente, Asier 
es Antzuolatarra”, define.

Bezares, 60 años y trabajador aún en el 
Hospital Santiago, comienza la explica-
ción de esta iniciativa, la primera de este 
tipo que cristaliza en Araba. “Esto arran-
có el pasado octubre. Pero como idea 
estaba en mente hace igual doce años 
cuando empezamos a oír a hablar del 
Cohousing como fórmula de vida compar-
tida entre personas de una edad. Hace 
2-3 años yo empecé a mover el proyecto 

porque sabía que se vendía esa casa”.

El grupo debía ser diez inicialmente 
por las características del edificio. Y en 
los últimos dos años se ha conformado 
entre personas ya con contacto previo o 
conocidas por otras. “En otros lugares 
un proyecto así conlleva comprar un so-
lar construir apartamentos, con lugares 
comunes y personales para luego captar 
socios para la cooperativa. Aquí nos vie-
ne ya edificios, huerta y demás, por eso 
decimos que no es un Cohousing al uso 
técnicamente”. 

Hasta llegar a la compra definitiva ha 
habido un proceso no fácil porque “esto 
lo llevaba desde los una sociedad limita-
da con propietarios de Bilbao y Gadakao. 
Estaba enfocado a granja escuela, luego 
barnetegi de inglés… hasta que tuvieron 

un problema de salud y decidieron ven-
derla. El contacto lo hicimos con alguien 
que se murió en la negociación… pero 
bueno, luego lo pudimos culminar en un 
proceso corto”.

En febrero 23 el grupo constituyó la 
cooperativa. “Primera cooperativa de vi-
vienda colaborativa de cesión de uso, sin 
ánimo de lucro -así se llama- en Alava. 
Es la sociedad la que cede en uso los 
espacios privados (habitaciones) y espa-
cios comunes, cocina-comedor, salas de 
actividades, gallinero, la huerta…) indefi-
nidamente. No existe el concepto de pro-
piedad ni de especulación. Aquí somos 
diez cooperativistas y diez usuarios, cada 
uno pone su aportación al capital social 
(13.340 €). Si se marcha alguien, quien 
entra aporta lo que el anterior se lleva. 

Un nuevo modelo de familia y residencia
Diez personas han pasado su primer invierno en la antigua granja escuela de Leorza,  

ahora reconvertida en vivienda colaborativa.

652 77 65 09

info@dalvez.com

www.dalvez.com
Zerbitzua 
euskarazziurtagiria



Ni un euro más ni uno menos, saldo ac-
tualizaciones”.

Lurkoitarrok Koop. S. consta así ya en 
el registro de cooperativas de Euskadi. 
“Cuando se compra esto se hipoteca la 
cooperativa, somos avalistas pero no 
hipotecamos nuestros bienes. Ponemos 
las cuotas mensuales de amortización 
por el préstamo hipotecario. Y luego los 
consumos de mantenimiento (consumos 
energía) más gasto interno de cocina”.

Patxi incide en que “aquí se decide 
todo, desde lo más sencillo hasta lo 
complicado. Es un sistema de gobierno 
colaborativo, no se puede decir que se 
llega siempre al consenso, aunque en 
el 99% hasta ahora ha habido consenso 
absoluto”.

La vida tradicional de los caseríos

Buscando referencias Patxi argumenta 
en que “siempre te basas en una litera-
tura a la hora de buscar modelos” de vi-
vienda colaborativa. Más que cohousing 
“yo lo denomino como el modelo propio 
de los caseríos de hace años en Euskal 
Herria. Aquí vivía mucha gente, se socia-
lizaba todo y se aprovechaba todo”.

El nuevo vecino de Elortza también 
acota lo que no es o cómo se puede en-
tener de manera errónea Lurkoi desde 
fuera. “Esto no es un proyecto de cuatro 
hippyes o iluminados... Aquí tenemos re-
glamento interno, estatutos, normas de 
obligado cumplimiento”. Y en cuanto a la 
concepción social del grupo tampoco es 
una casa de personas jubiladas, “de he-
cho aquí la mitad lo son pero el resto no”. 
Lo que sí recogen como fundamental 
los estatutos es que esta fórmula busca 
potenciar la convivencia, vida en comu-
nidad y que las cuestiones individuales 
no pueden estar por encima de las de 
grupo.

También entran en juego otros benefi-
cios de la covivienda como “que es una 
solución a la soledad no deseda, aunque 
este grupo y dos cooperativistas con pa-
reja. Pero es cierto que por jubilación 
llega un momento que no se es produc-
tivo para la sociedad capitalista, estás 
aparcado y en este sentido esto un modo 
de vida digno”.

Lo es en este caso dentro de un contex-
to que es un pueblo con no muchos habi-
tantes con quienes Lurkoi ya ha abierto 
sinergias. “Primero nos hicieron una co-

mida de bienvenida y luego les hemos 
invitado a venir a casa. Se agradece 
entablar conversación y relaciones 
con gente diferente”. La relación es 
fructífera a todas luces. “Les hemos 
invitado a venir a casa, pero primero 
hicieron una comida para darnos la 
bienvenida”. 

Hay relaciones de auzolan, también 
de tipo cultural, que también se han 
enriquecido. “Están siendo una ex-
periencia las relaciones con la gente 
del entorno, a veces te quedas impre-
sionado de cómo trabajan. Hicimos 
aquí la comida de la Korrika Txiki y 
tenemos pensado hacer más cosas. 
Decimos que no hemos venido a dar 
discursos sino a escuchar, colaborar 
y aprender. Y a ser parte”. Esa agenda 
cara al pueblo va tomando cuerpo con 
la salid del invierno. La convocatoria 
Equinoccio de primavera, atrajo a 80 
personas ese sábado de marzo, con 
charla sobre las brujas de Mendial-
dea, cena casera y versiones de Silvio 
Rodríguez. Más tarde se anunció otra 
actuación de Magufada… con música, 
arte y cultura Lurkoi abre puertas al 
bienestar comunitario.
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Zainketengatiko itzulerak
Oraindik goiz da aurrerapenak aurreratzeko, baina Lurkoi bere bi eraikin nagu-

sien arteko espazioa ahalik eta gehien nola aprobetxatu aztertzen ari da. 6 eta 4 
logela banatzen dira, “eta begiratzen ari gara ea besteren bat kondizionatu dai-
tekeen”. Lau horiek handiagoak dira, hain zuzen ere, osasunagatik edo gaixo-
tasunagatik arreta bereziak behar dituzten bazkideen aurreikuspenarekin. Ho-
rregatik ere, “eraikin handian eraldaketak egongo dira... karga-jasogailu bat 
jarri beharko da, bainu geriatriko bat, denborarekin dena egokituz joango da”. 
Beste eredu baten zainketak kontuan hartuta, Administrazioaren balizko parte-
hartzearen meloia ere bada. “Pentsa daiteke mendekotasunetan husten ari bagara, 
haien ardura hartzen dugulako, dirulaguntzak edo itzulerak lor ditzakegula. Ez da 
dirua oparitzea, baina egoitza pribatuei ematen bazaie, logikoena da eredu horri ere 
ematea”.



KIROLAKCARRERAS POR MONTAÑA
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En diciembre se presentaba en Harana 
una nueva agrupación deportiva, Kapi-
tate Mendi Kluba. Se hacía así realidad 
una vieja aspiración que rondaba entre 
varias personas del Valle aficionadas a 
las excursiones y caminatas montañe-
ras. La idea se forjaba en septiembre 
de 2023 con todo el proceso burocrático 
que supone constituir una asociación. Al 
final se consiguió

Kapitate surge con el objetivo de dar a 
conocer los montes, montañas, recove-
cos, barrancos y pequeños tesoros de 
este municipio así como con la idea de 
programar otro tipo de actividades en la 
naturaleza dentro y fuera del propio con-
texto geográfico en el que se emplaza el 
club, vinculadas con el deporte en gene-
ral, pero siempre teniendo muy presente 
el fuerte vínculo con la montaña que se 
ha dado desde siempre en Harana. 

En aquella primera cita, con la asisten-
cia de unas 40 personas, las personas 
impulsoras daban a conocer la agrupa-
ción. También se procedió a la votación 
entre 22 aportaciones creativas anóni-
mas con el fin de dotar al incipiente club 
de un logo e imagen identificable, todas 
ellas realizadas por personas que a la 
postre son socias del mismo. Así mis-
mo, se trasladaba una propuesta fija de 
agenda con salidas y actividades fijas 
propuestas desde la Junta y se animaba 
a todas las personas socias a que parti-
ciparan en la elaboración de un calenda-
rio participativo, asumiendo la iniciativa 
en la proposición de diferentes salidas 
montañeras y actividades vinculadas 
con el medio ambiente. 

Iniciaba así su andadura un club que 
menos de cuatro meses cuenta ya con 

más de 105 personas socias de todas las 
edades y en su mayoría con una relación 
más o menos estrecha con Harana, un 
grupo humano nada desdeñable tenien-
do en cuenta la población de este cada 
días más pequeño valle.

Entre Lokiz y Entzia

El 13 de abril se celebró la primera 
salida oficial del club. Se trataba de un 
primer encuentro entre mendizales, ve-
cindad de Harana, amigas y amigos al fin 
y al cabo. La ruta elegida fue, cómo no, 
una vuelta de 20 KM enlazando las sie-
rras de Lokiz y Entzia que circundan Ha-
rana y con el obligado y necesario paso 
por los cuatro pueblos. A las 8:45 h se 
iniciaba la travesía desde Kontrasta para 
acceder hasta Ullibarri por la senda de 
Arestutxo, y desde ahí ascender desde 
Markillano a Perrian o también Cruz de 

Alda. Se descendía nuevamente a tra-
vés de la llanura de Markillano hasta la 
Virgen de Uralde donde las 55 personas 
participantes degustaron un magnífico 
almuerzo. Atravesando el pueblo de San 
Vicente, se ascendió por el viejo camino 
hasta el collado de Zanarri, coronando 
posteriormente la cima de Txandi para 
descender por el puerto viejo de Alda. En 
este pueblo donde se hizo una comida 
con todas las personas participantes.

El club ya ha programado la próxima 
salida. Será en el 8 de junio a peñas de 
Aia. Buena ocasión a toda persona que 
quiera apuntarse, y desde luego que 
también a ser socia o socio del club. 
Este es nuestro contacto: KapitateMen-
diKluba@gmail.com y esta nuestro 
rincón en instagram donde seguir las 
noticias: @kapitatemendikluba

Kapitate Mendi Kluba

Kapitate Mendi Kluba, Kapitate Mendi Kluba, 
Haranan sortutako ekimen berriaHaranan sortutako ekimen berria
Aurreko abenduan sortutako mendiko kluba 100 bazkide baino gehiago dira eta ekintzaz beteriko egutegia

400 parte-hartzaile 
Kanpezu Ioar mendi 
maratoi erdian

Kanpezu Ioar mendi mara-
toi erdiaren seigarren edizioak 
parte hartzeko topea izango du 
maiatzaren 12an. 400 korrika-
lari izango dira guztira, 300 las-
terketa luzerako (26,5 KM eta 
1.800m+) eta 100 lasterketa la-
burrerako (13,5 KM eta 750 m+). Dortsalen kupoa otsailean agortu zen lau aste bai-
no gutxiagoan. Horrek erakusten du nolako ikusmina pizten duen lasterketa honek, 
aurten bi lehiaketatan puntuatzen baitu: Euskadiko Txapelketa EMF 2024 eta Euskal 
Herriko Kopa 2024 - Linea (3. lasterketa). Ohi bezala, ibilbideak Ioar iparraldeko isu-
rialdean diseinatu dira, Santi Kurutze Kanpezu plazan irteera eta helmuga izanik. 

mailto:KapitateMendiKluba@gmail.com
mailto:KapitateMendiKluba@gmail.com
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La progresión en positivo es la marca que 
define el paso del C. D. Campezo este año por 
la competición de Regional en una temporada 
distinta a las anteriores. La Federación Alave-
sa de Fútbol planteó una liga con dos grupos 
(diez equipos cada uno). Los primeros cinco 
clasificados están jugando la fase de ascenso 
a Preferente, y los clasificados entre los pues-
tos 6º al 10º de ambos grupos, entre ellos el 
Campezo, coinciden ahora jugando la compe-
tición de la Copa. 

Sergio Gamiz, entrenador del Campezano, 
habría preferido “el sistema tradicional de 
Liga todos contra todos, porque esto nos ha 
privado de jugar con bastantes equipos de los 
favoritos. No le veo sentido, pero bueno al final 
te tienes que adaptar”.

El cambio federativo no esconde en cual-
quier caso una primera parte de la competi-

ción bastante mala, recordando “un inicio en 
el que creo que sólo ganamos un partido de 
cinco”. Inicio que marcó el desarrollo de una 
liga corta que acabó como una primera fase 
en febrero y en la que ya con una primera re-
acción el equipo pudo alcanzar la 6ª posición.

“Nos juntamos todos antes de Navidades, 
jugadores, entrenador, directiva y delegados. 
Y reconocimos que habíamos empezado de-
masiado relajados, sin las ganas y el orgullo 
que siempre nos ha definido. Se estaban per-
diendo partidos pero sobre todo dolía la mala 
imagen que se estaba dando”. 

El cónclave tuvo su reacción inmediata, en 
forma de actitud y resultados. “La prueba es 
que aún en la Liga fuimos superiores ante 
equipos como Trebiño o Aranbizkarra que 
están en el grupo de ascenso” aunque al final 
ambos equipos lograron empates in extremis. 
Con esa primera progresión iniciada, el inicio 
de la Copa, el 25 de febrero, supuso el despe-
gue definitivo que han aupado a los azules a 

la primera posición de la tabla, a falta de dos 
partidos para acabar.

Hay una pequeña mancha tras el último 
partido que el Campezo perdió 6-2 con el San 
Prudencio, en una segunda parte para olvi-
dar. ”Pero casi todo lo anterior ha sido bue-
no. Ha habido partidos muy buenos, el mejor 
de todos quizás contra Aurrera en casa el 14 
de abril (3-1), y llegamos a encadenar 5 par-
tidos ganados”. Con ese número de victorias, 
dos empates y una sola derrota, el Campezo 
tiene a tiro ser campeón de Copa en Regional 
el mismo 12 de mayo, final de la competición.

Sea cual sea el desenlace final, Sergio Gá-
miz ya adelanta que continuará la próxima 
campaña, tras ocho años en el banquillo de 
Las Cruces. “El año que viene sigo pensando 
en dos cosas: que entre mas gente de casa a 
un grupo que de todas formas está consolida-
do y tiene proyección. Y quiero estar además 
en el año del 50 aniversario del club”.

C. D. Campezo 2023 - 2024
Jugadores: Mikel. Joseba. Aitor Gamarra. 
Eddy. Jon Lauzurika. Xabi Lauzurika. Ander. 
Rosales. Iñigo. Adrián. Unamuno. Asier 
Alba. Beñat. Aiuri. Eneko. Christian. Martín. 
Arriaga. Aritz Ventura. Aitor Asteasuinzarra.

Entrenador: Segio Gámiz. Delegados: 
Rufino Bernal y Mikel Herrador. Asistencia 
en entrenamientos: Unamuno y Olza.

El Campezano se aferra este año a su progresiónEl Campezano se aferra este año a su progresión

Hasiera oso txarra izan ondoren, Sergio Gámizen taldeak erreakzionatu du eta Kopako fasearen buru da



 

En el marco del Centenario de la de-
claración de la primera ley de parques 
nacionales en España, y precediendo 
al 2017 como Año Internacional del Tu-
rismo Sostenible para el Desarrollo de-
clarado por la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, en 2016 se celebró en 
Daimiel (Ciudad Real, Castilla-La Man-
cha) el I Congreso Nacional de Ecoturis-
mo, que reunió a 180 representantes de 
los actores implicados en el impulso del 
turismo de naturaleza. Se aprobó un do-
cumento de referencia, la declaración de 
Daimiel, que, entre otras cosas, estable-
ce una definición formal de ecoturismo, 
común para todos los agentes.

Así, llamamos ecoturismo al viaje a 
un área natural para conocerla, inter-
pretarla, disfrutarla y recorrerla al tiem-
po que se aprecia y contribuye de forma 
práctica a su conservación, sin generar 
impactos sobre el medio y repercutien-
do positivamente en la población local. 
El ecoturismo integra por tanto distintas 
modalidades, como el turismo ornitoló-
gico, la observación del cielo nocturno, 
o el geoturismo, utilizando como recur-
so esencial los valores naturales en los 
que se basan. De esta declaración nacen 
también dos premisas fundamentales 
sobre el ecoturismo. La primera es que 
debe configurarse a través de sistemas 
de requisitos y buenas prácticas dirigi-
das a la conservación y fomento del re-
curso (aves, gea, cielo, etc.). La segunda, 
es que debe contribuir activamente en la 
conservación de la biodiversidad, en la 
calidad de vida de la población local, y en 
la sensibilización de las personas.

Este es el punto de partida de un con-
junto de actuaciones y proyectos, pro-
movidos por los diferentes agentes 
turísticos que operan en Mendialdea, 
desde Basquetour, la Diputación Foral 
de Álava, hasta la Cuadrilla de Montaña 
Alavesa. El último de estos proyectos 
es el “Corredor de Ecoturismo de la 
España Verde”. Se trata de un proyecto 

incluido en los fondos NEXT Generation 
EU impulsado por las cuatro comunida-
des autónomas integradas en la marca 
“España Verde”: Euskadi, Cantabria, As-
turias y Galicia. El objetivo principal es 
formar a empresas turísticas, así como 
diseñar y crear experiencias y productos 
de ecoturismo basados en modelos ver-
des y sostenibles.

Una parte muy importante del proyecto 
es un potente plan de acciones de pro-
moción y apoyo a la comercialización 
de las experiencias del Corredor. Estas 
acciones están siendo ejecutadas por 
la Asociación de ecoturismo de España. 
En enero de 2024 se realizaron varias 
jornadas informativas, y las empresas 
interesadas en formar parte del proyec-
to han podido participar en las jornadas 
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Avanzando hacia el ecoturismo
Cuatro empresas de Mendialdea participan en un proyecto entre comunidades autónomas que 

busca crear experiencias y productos basados en modelos verdes y sostenibles

Tipos de acreditación
Las empresas de ecoturismo deben acreditar que realizan sus actividades cumplien-

do unos estándares de sostenibilidad. El Club de ecoturismo de España tiene su propio 
sistema de adhesión. La empresa debe operar en un espacio protegido y deben cumplir 
un conjunto de compromisos de sostenibilidad bastante exigentes. En la misma línea se 
encuentra el Sistema de reconocimiento de la sostenibilidad del turismo de naturaleza 
en Red Natura 2000. En una primera fase se certifica el espacio protegido, y en una se-
gunda fase las empresas interesadas, que deben demostrar una implicación directa y un 
compromiso conjunto por el turismo de naturaleza sostenible.

Ekoturismoak hainbat 
modalitate ditu: turismo 
ornitologikoa, gaueko 
zeruaren behaketa edo 
geoturismoa. Oinarrian 
dituzten balio naturalak 
funtsezko baliabidea dira. 
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Disfruta de nuestras visitas y rutas guiadas
GOZATU GURE BISITA ETA IBILBIDE GIDATUEZ

TURISMOA ETA INGURUMENA

formativas celebradas a lo largo del mes de abril. En total 
han participado 24 empresas alavesas, varias de ellas de 
Mendialdea (Aterpe Campezo, casas rurales Aitonaren Etxea 
y Gaztelubidea, agroturismo Izarrate y la empresa de turis-
mo de naturaleza Natouring). El primer bloque formativo es-
taba dirigido a empresas turísticas en el proceso de auditoría 
y acreditación en ecoturismo y sostenibilidad del proyecto. 
El segundo bloque ha consistido en talleres presenciales de 
creación de experiencias, dirigido a empresas ya acreditadas 
o en proceso de acreditación. 

Antes de finalizar 2024 se pretende que un conjunto impor-
tante de empresas pueda integrarse en el producto ecoturis-
mo en España y aprovechar así las herramientas de promo-
ción y comercialización de su marca “Soy ecoturista” una vez 
finalizado el proyecto.

Servicio de Espacios Naturales y Biodiversidad DFA

¿Quién es quién es el ecoturismo?

p	 Asociación de ecoturismo de España: Es una asociación sin 
ánimo de lucro creada en 2010 para fomentar el turismo sos-
tenible en los espacios protegidos y compuesta principalmen-
te por entidades turísticas, grupos de desarrollo local y ad-
ministraciones públicas implicadas en la gestión turística y la 
gestión de espacios protegidos. 

p	 Club de producto ecoturismo en España: Es un conjunto de 
servicios turísticos organizados en torno al ecoturismo, vincu-
lado a los recursos del destino turístico para que el resultado 
sea una experiencia satisfactoria para el turista. Lo gestiona la 
Asociación de ecoturismo de España bajo la marca Soy ecotu-
rista (www.soyecoturista.com). 

p	 Basquetour: Agencia Vasca de Turismo. Uno de sus ejes de 
trabajo es el ecoturismo. Coordina la red de trabajo de ecotu-
rismo en Euskadi y organiza el Foro de ecoturismo de Euskadi. 

p	 Aktiba: Asociación de Empresas de Turismo Activo, Náutico, 
Aventura y ecoturismo de Euskadi. Es miembro de la Asocia-
ción de ecoturismo del España, y varias de sus empresas per-
tenecen al Club de ecoturismo de España.

p	Nekatur: Asociación de Alojamientos Rurales de Euskadi. Es 
miembro de la Asociación de ecoturismo del España, y varias 
de sus empresas pertenecen al Club de ecoturismo de España.

656 411 185 - 656 773 969         info@natouring.net

Turismo · Comunicación · Medio Ambiente  •  Turismo · Komunikazioa · Ingurumena

v	Villas medievales, patrimonio 
y etnografía (Antoñana, 
Santa Cruz de Campezo, 
Peñacerrada)

v	Erdi Aroko hiribilduak, ondarea 
eta etnografia (Antoñana, 
Santikurutze Kanpezu, 
Urizaharra)

v	Rutas por la naturaleza de 
Montaña Alavesa y por el 
Parque Natural de Izki

v	Izki Parke Naturala eta Arabako 
Mendialdeko natura-inguruneko 
ibilbideak

http://www.soyecoturista.com/


•	
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Más de
175 años asegurando
edificios en Álava

C/ Vicente Goicoechea, 1,1º Oficina 3
01008 Vitoria-Gasteiz · Araba
www.mutuadealava.es
mutuadealava@mutuadealava.es
945 13 89 70
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Oskar Anzuola

Incitaba a imaginar una imagen en vivo 
el cartel con en el que Mertxe Martín, fotó-
grafa afincada en Lagrán, convocaba a la 
gente a “un maratón de fotos”. Y decidimos 
comprobarlo aquel primer sábado de fe-
brero asistiendo a la sesión de esa maña-
na, que tenía como escenario el multiusos. 
Su sala principal aparecía transformada 
en un todo híbrido pero controlado, entre 
el escenario para las sesiones, y bamba-
linas de vestuario y maquillaje. Y Mertxe, 

-que aquel día invitó a participar a su co-
lega fotógrafa Miren Salinero- daba ins-
trucciones. De pose y colocación de focos. 
Un momento en el que seguían llegando 
personas al lugar de este encuentro.

Era la tercera jornada que organizaba 
Mertxe Martín, después de hacerlo por 
primera vez en febrero y luego en sep-
tiembre de 2023. En la anterior cita se 
montó una pasarela en el polideportivo y 
la gente desfiló como alternativa a algo 
previsto, que no fue posible por el mal 
tiempo. Entonces el reclamo fue “pasar 

un día diferente, disfrutando de una fiesta 
fotográfica, posando, cantando y bailando 
(…)”. Ahora la variante era “celebrar San 
Valentín todo el día”, con un imprescindible 
para participantes: traer algo negro.

“Esto es fotografía creativa, también 
puedes llamarlo retrato artístico, y lo que 
intento es que la gente también saque su 
creatividad que tiene dentro. No son mo-
delos profesionales, simplemente vienen, 
participan y disfrutan de algo diferente”. 
Según este retrato de perfil, la gente par-
ticipante en esta iniciativa no se define 
por ser “gente superguapa para que solo 
salgan bien en las fotos, yo no busco eso. 
Busco lo de dentro. Y quien me conoce 
sabe que es así”, asienta Mertxe. Puede 
ser a través de una foto, “seria, disfraces, 
desnudos, retratos a elegir”, desplegaba 
entre las posibilidades la misma convo-
catoria.

Lo que la fotógrafa tiene en la cabeza y 
transmite a la cámara es refrendado por 
Pepelu González, uno de los modelos ca-
racterizado como un personaje de tiempos 
pretéritos, inspirando aires renacentistas. 
“Yo salgo así con la espada, sombrero… 
pero no importa el rol ni el físico porque 

Foco a una jornada creativa Foco a una jornada creativa 
y de compartir “algo diferente”y de compartir “algo diferente”
Mertxe Martin argazkilariak hogeita hamar lagun inguru bildu ditu 
Lagranen, amateur estiloko jokamoldearekin adiskidetasunak zabaltzeko 
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ella lo que busca reflejar es el alma”, 
dice después de posar con el fondo ne-
gro y en un momento dado envuelto en 
niebla artificial.

La espontaneidad de Pepelu se ajus-
ta muy bien a la idea general que tiene 
Mertxe para esta jornada. “A él le dejo su 
espacio para que saque su creatividad. 
Hay cosas que salen así y otras que es-
tán más previstas. Esta vez barajaba 7 o 
8 series y en esos casos cuando tengo 
una foto en la cabeza, orquesto lo que 
necesario. Tenemos vestuario pero, si 
traen su propia vestimenta pues yo les 
sigo y a ver qué historia nos sale”.

La sesión fotográfica es intensa desde 
las 9 hasta las 20:45 h, y da para cum-
plir el otro objetivo que también va al 
margen de la cámara. “Al final lo que se 
quiere es que haciéndose unas fotos de 
una manera diferente, con ropa diferen-
te, con libertad y expresividad, la gente 
pueda venir a encontrarse quienes ya 
se conocen o a conocer nueva gente. 
Es buscar la concordia y compartir así 
un día bonito e interesante”. A mitad de 

jornada llegó una comida preparada por 
Bar El Frontón, tras la cual siguió la se-
sión de tarde a la que se sumó más gen-
te. “Al final estuvimos... conmigo en to-
tal 30 personas. Realmente estuvo muy 
bien”, valoró la organizadora.

El post del encuentro aporta resultados 
espectaculares en técnica y plasticidad, 
que no van con contraprestación econó-
mica. “Nunca cobro este tipo de fotos. En 
otras ocasiones cuando me encargan un 
trabajo, sí naturalmente, pero aquí busco 
otras cosas. Tú posas y yo te regalo esas 
fotos, a cada modelo un pequeño repor-
taje”. Hay un permiso de quien posa si 
alguna va a publicarse en instagram, la 
red por la que a más se le ha conocido 
en el mundillo a esta fotógrafa. Tienen 
que ser sólo algunas porque una jornada 
como la de aquel 3 de febrero se tira-
ron del orden de 6.000 instantáneas, la 
mayor parte con su Olympus. Detrás del 
objetivo sale en uno de su autorretratos, 
aunque elegimos otro de claroscuro en 
el que ella parece ofrecer ese algo inte-
rior compartiéndolo con las y los demás.

Falta de modelos locales
La sesión de febrero nos permitió descu-

brir el entusiasmo de quien participó en este 
evento. Para Luis Javier, que es funcionario 
en Vitoria, el contraste en los roles es total. 
Ya conocía este encuentro y se desenvolvía 
a las mil maravillas, lo mismo controlando 
un foco que formando parte de una escena 
típica de San Valentín, incluido corazón rojo 
y fondo negro para el grupo. Txaro se estre-
naba en el pose. “He visto este tipo de fotos 
por Luisa, una amiga que ya ha participado. Y 
como me encantan me ha animado a venir”, 
nos contaba tras acabar una serie en la que 
sostuvo unas gruesas cadenas. En un mo-
mento también formó parte de una escena 
Loli G. García, la poeta e impulsora de Aletxa 
en verso. “Cuando estuvo Mertxe por Maeztu 
montó Carnavales y cosas muy creativas. 
En septiembre no pude venir a esta jornada 
pero esta vez ha tocado que sí”, decía, poco 
antes de que Cristina y Natalia aparecieran 
por la sala deseosas de repetir ante la cá-
mara las buenas sensaciones de experien-
cias anteriores. Angélica se maquillaba an-
tes de salir. Ella se estrenaba en este evento 
y para ello no dudó en venir desde Logroño. 
“De Logroño y Vitoria casi todas y todos que 
han venido, también de otros sitios” decía 
Mertxe, eso sí, lamentando ausencias lo-
cales. “En general no participa la gente del 
entorno y me gustaría que lo hiciera porque 
nos esforzamos en organizar algo diferente 
para que también se disfrute el pueblo”. Ha-
brá ocasión en futuras ediciones, la próxima 
-puede ser- para después del verano.



Precipitación

El invierno se ha comportado de ma-
nera normal, con acumulados contrasta-
dos entre las zonas de valle y de mon-
taña (Kanpezu 176 mm, Navarrete 131.7 
mm, Iturrieta 316.9 mm). Febrero, muy 
húmedo, ha sido el que más ha contri-
buido a esta calificación. Más de la mi-
tad precipitación invernal cae entonces. 
Le preceden un diciembre y un enero de 
carácter más bien seco.

El número de días de lluvia (≥ 1 mm) ha 
sido prácticamente lo esperable (Kanpe-
zu 28, Navarrete 23, Iturrieta 39). El día 
6 de enero ha sido el más lluvioso del 
invierno, con cantidades puntualmen-
te muy abundantes (Kanpezu 24.6 mm, 
Navarrete 18.6 mm, Iturrieta 43.7 mm). 
Pertenece a un evento, entre los días 5 
a 7, que concentra gran parte de lo caí-
do durante enero. Además, la nevada es 
notable en zonas altas. Por otra parte, 
a partir del 22 de febrero se abren las 
puertas del invierno y entramos en un 
periodo de precipitaciones persistentes. 
Destacan los acumulados de los días 26 

y 27, en los que se registran 
de nuevo cantidades muy 
abundantes en los montes 
de Iturrieta (Kanpezu 23.4 
y 13.2 mm, Navarrete 21.5 y 
13 mm, Iturrieta 31.5 y 44.9 
mm, respectivamente). 

Temperatura 

La temperatura media del 
invierno ha sido extremada-
mente cálida (Kanpezu 6 °C, 
Navarrete 5.7 °C, Iturrieta 
4.6 °C), aproximadamente 
1.9 °C por encima del pe-
riodo normal 1991-2020. 
La evolución a lo largo del trimestre ha 
sido homogénea. Todos los meses se 
han comportado de manera muy cálida, 
situándose en los puestos de cabeza de 
sus respectivas series. En este sentido, 
llama la atención especialmente febrero, 
con una llamativa anomalía de 2.1 °C.

En cuanto a las mínimas, destaca el 
periodo frío del 6 al 13 de enero, el más 
largo del invierno. Las temperaturas son 
bajas para la época, sin apenas oscila-

ción térmica diaria. Las mínimas tocan 
fondo entre la madrugada y la mañana 
del día 9 de enero (Iturrieta -8.2 °C, Pa-
goeta -3.7 °C, -3.5 °C, Navarrete -3.4 °C). 
No obstante, la jornada más fría del in-
vierno llega poco después, el 20 de ene-
ro. Esa madrugada la helada es también 
puntualmente fuerte (Iturrieta -8.5 °C, 
Pagoeta -7.4 °C). 

Respecto a las máximas, destaca el 
largo periodo de jornadas cálidas del 21 
de enero al 22 de febrero. Los registros 
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Un invierno “descafeinado”
Neguko prezipitazioa ohikoa izan zen, batezbesteko tenperatura, berriz, erabat beroa. 
Oso elur gutxi egin zuen eta bota zuen apurra kota ertain-altuetan egin zuen. Otsaila 

izan zen hilabeterik nahasiena muturreko egoerei dagokienez, haize-denboralekin eta 
euriarekin, hilaren 8tik 12ra Karlotta depresioak eragindakoa bezala. Hilaren 22tik au-

rrera eguraldia negukoa izan zen  azkenean, denbora berri batekin.

Valores climáticos del invierno de 2023-24 en estaciones significativas de Mendialdea 
 

 Tmed. 
°C 

Tmáx.med. 
°C 

Tmáx.abs. 
°C 

Tmín.med. 
°C 

Tmín.abs. 
°C 

Días 
helada 

Ptot. 
l/m2 

Pmáx.día 
l/m2 

Días 
precip. 

 D E FF D E F D E F D E F D E F D E F D E F D E F D E F 
Kanpezu 5.7 5.1 7.3 11.1 10.7 13.

3 16.4 21.5 19.1 1.7 0.7 2.4 -5.7 -
5.8 -2.4 1

1 13 6 43.2 39.4 93.
4 7.1 24.6 23.4 9 7 1

1 
Navarrete 5.5 5.2 6.5 10.3 10.5 12.

1 16 20.5 18.8 1.6 0.7 1.2 -4.7 -
6.1 -2.8 1

4 13 1
0 29.2 29.3 73.

2 7.3 18.6 21.5 7 4 1
1 

Iturrieta 4.7 4.0 5.1 9.1 8.7 10.
0 16.1 19.3 17.7 1.0 -

0.4 0.4 -4.6 -
8.5 -3.4 1

2 16 1
3 68.7 82.2 166 10.1 43.7 44.9 1

4 9 1
5 
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METEOROLOGÍA

tocan techo el día 25 de enero (Antoñana 
21.5 °C, Kanpezu 21.5 °C, Navarrete 20.4 
°C), superándose el récord de tempera-
tura máxima absoluta para un mes de 
enero.

Este invierno ha habido una insolación 
por encima de lo normal, aproximada-

mente un 20% más de horas sol, siendo 
enero el mes que más ha contribuido al 
superávit. 

Viento 

Ha sido un invierno relativamente 
ventoso, registrándose 37 jornadas de 
rachas muy fuertes [70-120 km/h) en 
zonas expuestas y 8 en no expuestas, 
repartidas a lo largo de todo el trimes-
tre, debidas fundamentalmente a flujos 
del tercer cuadrante. Los días 17 y 18 
de enero son los más adversos en este 
sentido. Los vientos del suroeste alcan-
zan rachas de más de 100 km/h, incluso 
en zonas no expuestas (Kapildui 118.8 
km/h, Navarrete 104.4 km/h, Herrera 
103.7 km/h, Kanpezu 94.9 km/h, Iturrie-
ta 89.2 km/h). 
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Eskola Kirolean errespetuaren aldeko kanpaina
Campaña por el respeto en el Deporte  Escolar 

      ¡El insultar se va a acabar ! 
     Irainik ez, kito! 

Campaña por el respeto 
en el Deporte Escolar

Eskola Kirolean 
errespetuaren aldeko kanpaina

Irainik ez, 
kitto!

¡El insultar 
se va a acabar!
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